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I. ĮVADAS 

 2016 m. lapkričio 30 d. Komisija priėmė ir Tarybai bei Europos Parlamentui perdavė pirmiau 

nurodytą nauja redakcija išdėstytą pasiūlymą, kuriame iš esmės atnaujinamas jau priskirtų 

užduočių sąrašas, apimantis Energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūros 

(ACER) pareigas didmeninių rinkų priežiūros ir tarpvalstybinės svarbos klausimų srityje. 

Visų pirma siūloma ACER suteikti daugiau atsakomybės rengiant ir įgyvendinant elektros 

energijos tinklo kodeksus ir gaires, koordinuojant tam tikras su regioniniais saugumo 

koordinatoriais susijusias funkcijas ir vykdant užduotis metodų ir pasiūlymų, susijusių su 

elektros energijos gamybos adekvatumu ir parengtimi rizikos atvejais, tvirtinimo proceso 

metu. 
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 „Švarios energijos visiems europiečiams“ dokumentų rinkinys buvo pristatytas 2016 m. 

gruodžio mėn. įvykusiame TTE tarybos (energetika) posėdyje. Pirmasis pasikeitimas 

nuomonėmis dėl šio dokumentų rinkinio buvo surengtas 2017 m. vasario mėn. TTE tarybos 

(energetika) posėdyje. 

 Užbaigus visų aštuonių teisėkūros pasiūlymų poveikio vertinimo nagrinėjimą, buvo pradėtas 

išsamus pasiūlymų nagrinėjimas, ir 2017 m. birželio mėn. TTE taryba (energetika) susipažino 

su pažangos ataskaita1. 

 

 Europos Parlamento Pramonės, mokslinių tyrimų ir energetikos komitetas (ITRE) paskyrė 

pranešėju Morteną Helvegą Peterseną (ALDE) ir 2018 m. kovo 1 d. Parlamentas patvirtino 

savo poziciją. 

II. TARYBOS PARENGIAMŲJŲ ORGANŲ DARBAS 

Po pirmininkaujant Estijai atlikto nagrinėjimo Energetikos darbo grupėje 2017 m. liepos–

lapkričio mėn., pirmininkaujanti Bulgarija tęsė nagrinėjimą siekdama, kad per pirmąjį 

2018 m. pusmetį būtų pasiektas bendras požiūris. Diskusijos darbo grupėje ir toliau buvo 

intensyvios, jose išryškėjo skirtingos valstybių narių nuomonės ir prioritetai dėl kelių 

pasiūlymo aspektų. Atitinkamai, pirmininkaujanti valstybė narė intensyviai ieškojo 

kompromisinių sprendimų, siekdama atsižvelgti į įvairius delegacijoms susirūpinimą 

keliančius aspektus, kad tekste būtų nustatyta tinkama pusiausvyra. 

 Šio pranešimo priede pateikiamas dar labiau patikslintas pirmininkaujančios valstybės narės 

tekstas, kuriame atsispindi 2018 m. gegužės 15 d. nagrinėjimo Energetikos darbo grupėje 

rezultatai ir vėlesnės konsultacijos su delegacijomis dėl konkrečių kai kurių nuostatų 

formuluočių. Be to, šiame kompromisiniame tekste bendrais bruožais atspindimas ministrų 

pasikeitimas nuomonėmis dėl „ACER reglamento vystymo“, vykęs 2018 m. balandžio 18–

19 d. neformaliame energetikos ministrų susitikime Sofijoje. 

                                                 
1 Dok. ST 9578/17. 
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 Pakeitimai, palyginti su ankstesne redakcija (dok. 12953/6/17 REV 6), pažymėti 

paryškintuoju šriftu ir pabraukti, o išbrauktas tekstas pažymėtas ženklu [...]. Pakeitimai, 

palyginti su Komisijos pasiūlymu, pažymėti paryškintuoju šriftu, o išbrauktas tekstas – 

ženklu []. 

 Konstatuojamosios dalys buvo patikslintos, kad atspindėtų esminių nuostatų pakeitimus. 

 Pirmininkaujanti valstybė narė mano, kad priede išdėstytas kompromisinis tekstas yra gerai 

subalansuotas kompromisas ir iš esmės delegacijoms turėtų būti priimtinas. Tačiau, kad būtų 

galima susitarti, vis dar reikia patvirtinti toliau aprašytus pagrindinius klausimus. 

Pirmininkaujanti valstybė narė gerai supranta, kad kai kurios delegacijos gali turėti kitų joms 

rūpimų klausimų, todėl pagrindiniai klausimai pateikiami nedarant poveikio tiems 

konkretiems rūpimiems klausimams ar kitoms šiame kompromisiniame tekste patikslintoms 

nuostatoms, kurie dar nebuvo išsamiai išnagrinėti. 

 Pagrindiniai klausimai ir pirmininkaujančios valstybės narės kompromisiniai pasiūlymai: 

 5 straipsnio 2 dalis, 5 straipsnio 2a dalis, 6 straipsnio 8 dalis ir 13 konstatuojamoji dalis – 

Agentūros užduotys, susijusios su tinklo kodeksų ir gairių rengimu ir įgyvendinimu, ir su 

nacionalinėmis reguliavimo institucijomis susijusios Agentūros užduotys 

 Dėl pirmiau nurodytų nuostatų buvo išsamiai diskutuojama darbo grupės lygiu. Delegacijos 

daugiausiai laikosi požiūrio, kad reikėtų išlaikyti nepakeistas Agentūrai jau suteiktas užduotis 

ir kompetencijas. Tačiau naujos reguliavimo užduotys ir kompetencijos Agentūrai 

suteikiamos tik su sąlyga, kad bus garantuotas deramas valstybių narių dalyvavimas, kuris 

užtikrinamas pagal įprastinę teisėkūros procedūrą priimamais Sąjungos teisėkūros aktais arba 

priimant įgyvendinimo aktus pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

Nr. 182/2011 5 straipsnį. 
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 Ankstesnėje pirmininkaujančios valstybės narės kompromisinio teksto redakcijoje 

(dok. 12953/6/17 REV 6) pirmininkaujanti valstybė narė siekė atsižvelgti į delegacijoms 

susirūpinimą keliantį naujų kompetencijų Agentūrai suteikimo klausimą įtraukdama naują 

6 straipsnio 8a dalį. Ši nuostata turėtų būti taikoma skubos atvejais, kai kompetencijos priimti 

sprendimus suteikimo Agentūrai atidėjimas iki bus priimtas teisėkūros aktas sukeltų rimtų 

neigiamų pasekmių tinkamam vidaus rinkos veikimui arba dėl to kiltų rizika energijos tiekimo 

saugumui. Tačiau daugelis delegacijų laikėsi nuomonės, kad šis sprendimas („skubumo“ 

kriterijai) yra pernelyg neaiškus ir sunkiai pritaikomas. Be to, kai kurioms delegacijoms labai 

didelį susirūpinimą kėlė tai, kad daromas skirtumas tarp nevienodų taisyklių (senųjų ir 

naujųjų), nes siekiant tinkamo vidaus rinkos veikimo reikia vienodai atsižvelgti į visas 

taisykles. 

 

 Atsižvelgdama į tai, pirmininkaujanti valstybė narė padarė keletą papildomų 5 straipsnio 

2 dalies, 5 straipsnio 2a dalies, 6 straipsnio 8 dalies ir 13 konstatuojamosios dalies teksto 

pakeitimų. Taip pat buvo išbraukta 6 straipsnio 8a dalis. Peržiūrėtose nuostatose pagal 

įprastinę teisėkūros procedūrą priimami Sąjungos teisėkūros aktai ir tinklo kodeksai ir gairės, 

priimti prieš šio reglamento įsigaliojimą, aiškiai atskiriami nuo įgyvendinimo aktų priėmimo. 

Pirmininkaujanti valstybė narė dabar tikisi, kad šis Agentūros reguliavimo užduočių ir 

kompetencijų srities apibrėžimo būdas bus priimtinas daugumai delegacijų ir kad tekstą galės 

patvirtinti Nuolatinių atstovų komitetas kaip pagrindą priimti Tarybos bendrą požiūrį.  

III. IŠVADA 

 Nuolatinių atstovų komiteto prašoma išnagrinėti šio pranešimo priede pateiktą 

pirmininkaujančios valstybės narės kompromisinį tekstą, kad būtų galima pasiekti susitarimą 

rengiantis TTE tarybos (energetika) 2018 m. birželio 11 d. posėdyje priimti bendrą požiūrį dėl 

Reglamento, kuriuo įsteigiama Europos Sąjungos energetikos reguliavimo institucijų 

bendradarbiavimo agentūra, projekto. 

 Bendras požiūris reikštų preliminarią Tarybos poziciją dėl šio pasiūlymo ir juo remiantis būtų 

rengiamasi deryboms su Europos Parlamentu. 
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PRIEDAS 

 

2016/0378 (COD) 

Pasiūlymas 

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS 

kuriuo įsteigiama Europos Sąjungos Energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo 

agentūra (nauja redakcija) 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 194 straipsnio 2 dalį, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams, 

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę, 

atsižvelgdami į Regionų komiteto nuomonę, 

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros, 

kadangi: 
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(1) Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 713/20092 buvo iš esmės keičiamas. Dėl 

to, kad reikia padaryti naujų pakeitimų, siekiant aiškumo tas Reglamentas turėtų būti išdėstytas 

nauja redakcija; 

(2) įsteigus Agentūrą akivaizdžiai pagerėjo reguliavimo institucijų veiklos koordinavimas 

tarpvalstybiniais klausimais. Nuo Agentūros įsteigimo jai pavesta naujų svarbių užduočių, 

susijusių su didmeninių rinkų stebėsena pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

Nr. 1227/20113, ir užduočių tarpvalstybinės energetikos infrastruktūros srityje pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 347/20134; 

(3) numatoma, kad būtinybė koordinuoti nacionalinių reguliavimo institucijų veiksmus ateinančiais 

metais ir toliau didės. Europos energetikos sistemoje vyksta didžiausi per kelis dešimtmečius 

pokyčiai. Dėl didesnės rinkos integracijos ir perėjimo prie labiau kintamos elektros energijos 

gamybos būtina dėti daugiau pastangų siekiant nacionalinę energetikos politiką koordinuoti su 

kaimyninėmis šalimis ir išnaudoti tarpvalstybinės prekybos elektros energija galimybes; 

(4) patirtis, įgyta įgyvendinant vidaus rinkos taisykles, parodė, kad nekoordinuojami nacionaliniai 

veiksmai gali sukelti didelių rinkos problemų, visų pirma glaudžiai susijusiose srityse, kai 

valstybių narių sprendimai dažnai turi realų poveikį kaimyninėms šalims. Kad elektros 

energijos vidaus rinka darytų teigiamą poveikį vartotojų gerovei, tiekimo saugumui ir 

priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimui, valstybės narės ir visų pirma nepriklausomos 

nacionalinės reguliavimo institucijos turi bendradarbiauti tarpvalstybinį poveikį turinčių 

reguliavimo priemonių klausimais; 

                                                 
2 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 713/2009, 

įsteigiantis Energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūrą (OL L 211, 
2009 8 14, p. 1). 

3 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1227/2011 dėl 
didmeninės energijos rinkos vientisumo ir skaidrumo, OL L 326, 2011 12 8, p. 1. 

4 2013 m. balandžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 347/2013 dėl 
transeuropinės energetikos infrastruktūros gairių, kuriuo panaikinamas Sprendimas 
Nr. 1364/2006/EB ir kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (EB) Nr. 713/2009, (EB) 
Nr. 714/2009 ir (EB) Nr. 715/2009 (OL L 115, 2013 4 25, p. 39). 
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(5) fragmentuotas nacionalinis valstybės kišimasis į energijos rinkas kelia vis didesnę grėsmę 

tinkamam tarpvalstybinių elektros energijos rinkų veikimui. Todėl Agentūra, glaudžiai 

bendradarbiaudama su Europos elektros energijos perdavimo sistemos operatorių tinklu 

(ENTSO-E), turėtų atlikti tam tikrą vaidmenį rengiant koordinuotą Europos išteklių adekvatumo 

vertinimą, siekiant išvengti problemų dėl skirtingų nacionalinių vertinimų, kuriuose 

vadovaujamasi skirtingais nesuderintais metodais ir nepakankamai atsižvelgiama į padėtį 

kaimyninėse šalyse. Agentūra taip pat turėtų prižiūrėti ENTSO-E parengtus techninius 

parametrus, kad būtų užtikrintas veiksmingas tarpvalstybinių pajėgumų dalyvavimas, bei kitas 

pajėgumų mechanizmų technines savybes; 

(6) elektros energijos tiekimo saugumui užtikrinti būtinas koordinuotas požiūris siekiant pasirengti 

nenumatytoms tiekimo krizėms. Todėl Agentūra turėtų koordinuoti nacionalinius veiksmus, 

susijusius su pasirengimu valdyti riziką pagal [Pasirengimo valdyti riziką reglamentą, parengtą 

pagal pasiūlymą COM(2016) 862]; 

(7) dėl glaudaus Sąjungos elektros energijos tinklo sujungimo ir didėjančio poreikio 

bendradarbiauti su kaimyninėmis šalimis siekiant išlaikyti tinklo stabilumą ir integruoti didelį 

atsinaujinančiosios energijos kiekį [] regioniniams saugumo koordinatoriams teks svarbus 

vaidmuo koordinuojant perdavimo sistemos operatorių veiksmus. Prireikus Agentūra turėtų 

užtikrinti [] regioninių saugumo koordinatorių reguliavimo priežiūrą; 

(8) dėl to, kad didelė dalis naujos elektros energijos gamybos bus sujungta vietos lygmeniu, 

skirstomųjų tinklų operatoriams teks svarbus vaidmuo užtikrinant lankstų ir veiksmingą 

Europos elektros energijos sistemos veikimą; 
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(9) valstybės narės, siekdamos pasiekti Sąjungos energetikos politikos tikslus, turėtų glaudžiai 

bendradarbiauti šalindamos kliūtis, kurios trukdo vykdyti tarpvalstybinius elektros energijos ir 

gamtinių dujų mainus. Reglamentu (EB) Nr. 713/2009 buvo įsteigta Europos Sąjungos 

Energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūra (Agentūra) siekiant užpildyti 

reguliavimo spragą Sąjungos lygmeniu ir prisidėti prie veiksmingo elektros energijos ir 

gamtinių dujų vidaus rinkų veikimo. Agentūra sudaro sąlygas nacionalinėms reguliavimo 

institucijoms stiprinti tarpusavio bendradarbiavimą Sąjungos lygmenyje ir abipusiu pagrindu 

dalyvauti vykdant su Sąjunga susijusias funkcijas; 

(10) Agentūra turėtų užtikrinti pagal [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos 

pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2,] ir Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2009/73/EB30 

nacionalinių reguliavimo institucijų vykdomų reguliavimo funkcijų tinkamą koordinavimą, o 

prireikus šių funkcijų vykdymą Sąjungos lygmeniu. Tuo tikslu būtina užtikrinti Agentūros 

nepriklausomumą nuo elektros energijos ir dujų gamintojų, tiekimo ir skirstomųjų tinklų 

operatorių (viešų ir privačių) ir vartotojų bei užtikrinti, kad jos veiksmai atitiktų Sąjungos teisės 

aktus, užtikrinti jos techninius ir reguliavimo pajėgumus, skaidrumą, demokratišką kontrolę ir 

veiksmingumą; 

(11) Agentūra turėtų stebėti, kaip vyksta elektros energijos ir dujų sektorių perdavimo sistemos 

operatorių regioninis bendradarbiavimas ir kaip Europos elektros energijos perdavimo sistemos 

operatorių tinklas (ENTSO-E) ir Europos dujų perdavimo sistemos operatorių tinklas (ENTSO-

G) vykdo savo funkcijas. Agentūra taip pat turėtų stebėti kitų subjektų, kurie atlieka Sąjungos 

masto reguliuojamas funkcijas, tokias kaip energijos mainai, užduočių vykdymą. Agentūros 

dalyvavimas yra esminis siekiant užtikrinti, kad perdavimo sistemos operatoriai 

bendradarbiautų (o Sąjungos mastu veiklą vykdantys subjektai vykdytų veiklą) veiksmingai ir 

skaidriai, o jų bendradarbiavimas būtų naudingas elektros energijos ir gamtinių dujų vidaus 

rinkoms; 
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(12) bendradarbiaudama su Komisija, valstybėmis narėmis ir atitinkamomis nacionalinėmis 

institucijomis Agentūra turėtų stebėti elektros energijos ir gamtinių dujų vidaus rinkas ir 

prireikus informuoti Europos Parlamentą, Komisiją ir nacionalines institucijas apie savo 

išvadas. Šios Agentūros stebėsenos užduotys neturėtų sutapti su Komisijos ar nacionalinių 

institucijų, visų pirma nacionalinių konkurencijos tarnybų, vykdoma stebėsena, nei jai trukdyti; 

(13) Agentūra nustato integruotą sistemą, sudarančią sąlygas nacionalinėms reguliavimo 

institucijoms joje dalyvauti ir bendradarbiauti. Ši sistema padeda vienodai Sąjungoje taikyti 

teisės aktus, susijusius su elektros energijos ir gamtinių dujų vidaus rinkomis. Tais atvejais, kai 

sprendžiami su daugiau nei viena valstybe nare susiję klausimai, Agentūrai buvo suteikti 

įgaliojimai priimti atskirus sprendimus. Šie įgaliojimai aiškiai nurodytomis sąlygomis turėtų 

būti taikomi techniniams ir reguliavimo klausimams, kuriems spręsti būtinas regioninis 

koordinavimas, visų pirma susijusiems su tinklo kodeksų ir gairių įgyvendinimu, 

bendradarbiavimu [] regioninių saugumo koordinatorių lygmeniu, reguliavimo sprendimais 

siekiant veiksmingai stebėti didmeninės rinkos vientisumą ir skaidrumą, sprendimais, susijusiais 

su bent dvi valstybes nares jungiančia ar galinčia jas jungti elektros energijos ir gamtinių dujų 

infrastruktūra, ir kraštutiniu atveju vidaus rinkos taisyklių netaikymu daugiau nei vienoje 

valstybėje narėje esančioms naujoms elektros energijos jungiamosioms linijoms ir naujai dujų 

infrastruktūrai. Kalbant apie reguliavimo užduotis, susijusias su sprendimų priėmimu, 

pavedamu mažiausiai dviem nacionalinėms reguliavimo institucijoms arba Agentūrai 

pagal tinklo kodeksus ir gaires, laikantis [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, 

parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 55–57 straipsnių arba Reglamento (EB) 

Nr. 715/2009/EB 8 straipsnio 6 dalies, siekiant suteikti teises dėl šių sprendimų 

nacionalinėms reguliavimo institucijoms arba Agentūrai, būtina sąlyga yra nustatyti 

procedūrą, kuria garantuojamas tinkamas valstybių narių dalyvavimas tinklo kodeksų ir 

gairių rengime, pasitelkiant įgyvendinimo aktų priėmimą pagal Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento (ES) Nr. 182/2011 5 straipsnį; 
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(14) Agentūra atlieka svarbų vaidmenį rengiant bendras rekomendacijas, kurios yra neprivalomo 

pobūdžio („bendros rekomendacijos“). Tinklo kodeksai turėtų atitikti tas bendras 

rekomendacijas. Be to, būtų tikslinga ir atitiktų Agentūrai keliamą tikslą, kad Agentūra, prieš 

teikdama Komisijai priimti, atliktų tam tikrą vaidmenį atliekant tinklo kodeksų projektų 

peržiūrą siekiant užtikrinti, kad jie atitiktų bendras rekomendacijas ir sudarytų sąlygas 

reikiamam derinimui; 

(15) priėmus tinklo kodeksus ir gaires, kuriuose numatyta palaipsniui įgyvendinti ir toliau tobulinti 

bendras regionines ir Sąjungos lygmens taisykles, padidėjo Agentūros vaidmuo stebint, kaip 

įgyvendinami tinklo kodeksai ir gairės. Veiksminga tinklo kodeksų ir gairių taikymo stebėsena 

yra esminė Agentūros funkcija, būtina vidaus rinkos taisyklių įgyvendinimui; 

(16) iš patirties, įgytos įgyvendinant tinklo kodeksus ir gaires, paaiškėjo, kad būtų naudinga 

supaprastinti pagal gaires ir tinklo kodeksus parengtinų regioninių ar Sąjungos lygmens sąlygų 

arba metodikų tvirtinimo, kurį atlieka reguliavimo institucijos, tvarką, jas tiesiogiai teikiant 

Agentūrai, kad Reguliavimo valdyboje atstovaujamos nacionalinės reguliavimo institucijos dėl 

jų galėtų priimti sprendimą; 

(17) dėl to, kad laipsniškas Sąjungos energijos rinkų derinimas apima nuolatinę regioninių 

sprendimų, kaip pereinamojo laikotarpio priemonės, paiešką, o daugelį metodų parengia 

ribotas konkretaus regiono reguliavimo institucijų skaičius, yra tikslinga atsižvelgti į vidaus 

rinkos regioninį aspektą ir numatyti tinkamus valdymo mechanizmus; [] 
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(18) atsižvelgiant į tai, kad Agentūra prižiūri nacionalines reguliavimo institucijas, ji turėtų galėti 

patarti Komisijai, kitoms Sąjungos institucijoms ir nacionalinėms reguliavimo institucijoms 

klausimais, susijusiais su tikslu, kuriam ji buvo įsteigta. Taip pat turėtų būti reikalaujama, kad 

Agentūrai nustačius, jog perdavimo sistemos operatorių bendradarbiavimas neduoda reikiamų 

rezultatų arba jog gairių neatitinkančiame nacionalinės reguliavimo institucijos sprendime 

tinkamai neatsižvelgiama į Agentūros nuomonę, rekomendaciją ar sprendimą, ji apie tai 

praneštų Komisijai; 

(19) Agentūra taip pat turėtų galėti teikti rekomendacijas, kurios padėtų reguliavimo institucijoms ir 

rinkos dalyviams dalytis gerąja patirtimi; 

(20) Agentūra tam tikrais atvejais turėtų konsultuotis su suinteresuotomis šalimis ir suteikti joms 

deramą galimybę teikti pastabas dėl siūlomų priemonių, pvz., tinklų kodeksų ir taisyklių; 

(21) Agentūra turėtų prisidėti prie gairių dėl transeuropinių energetikos tinklų, kaip nustatyta 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 347/20135, įgyvendinimo, visų pirma 

teikdama savo nuomonę dėl neprivalomų visos Sąjungos dešimties metų tinklo plėtros planų 

(visos Sąjungos tinklo plėtros planai) pagal šio reglamento 4 straipsnio 3 dalį; 

(22) Agentūra turėtų prisidėti prie pastangų stiprinti energijos tiekimo patikimumą; 

(22a) Agentūra gali [...] esant konkrečioms aiškiai apibrėžtoms aplinkybėms priimti 

savarankiškus sprendimus dėl klausimų, susijusių išskirtinai su tuo tikslu, dėl kurio ji 

buvo įsteigta; 

                                                 
5 2013 m. balandžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 347/2013 dėl 

transeuropinės energetikos infrastruktūros gairių, kuriuo panaikinamas Sprendimas 
Nr. 1364/2006/EB ir kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (EB) Nr. 713/2009, (EB) 
Nr. 714/2009 ir (EB) Nr. 715/2009 (OL L 115, 2013 4 25, p. 39). 
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(23) siekiant užtikrinti, kad Agentūros teisinis pagrindas būtų veiksmingas ir derėtų su kitų 

decentralizuotų agentūrų teisiniu pagrindu, Agentūros veiklą reglamentuojančios taisyklės 

turėtų būti suderintos su Europos Parlamento, ES Tarybos ir Europos Komisijos sutartu bendru 

požiūriu dėl decentralizuotų agentūrų6. Tačiau, kiek tai yra būtina, Agentūros struktūra turėtų 

būti pritaikyta tam, kad būtų tenkinami konkretūs energetikos reguliavimo poreikiai. Pirmiausia 

būtina visapusiškai atsižvelgti į ypatingą nacionalinių reguliavimo institucijų poreikių vaidmenį 

ir užtikrinti jų nepriklausomumą; 

(24) siekiant reglamentą visiškai suderinti su bendru požiūriu dėl decentralizuotų agentūrų, ateityje 

gali būti numatyta atlikti papildomų šio reglamento pakeitimų. Dėl esamų energetikos 

reguliavimo poreikių šiuo metu nuo bendro požiūrio būtina nukrypti. Todėl šis pasiūlymas 

nedaro poveikio būsimiems Agentūros steigimo reglamento pakeitimams, kuriuos Komisija 

galėtų pasiūlyti atlikusi tolesnį vertinimą, kaip nustatyta tame akte arba savo iniciatyva; 

(25) Administracinė valdyba turėtų turėti būtinus įgaliojimus sudaryti biudžetą, tikrinti jo vykdymą, 

rengti vidaus tvarkos taisykles, priimti finansines taisykles ir skirti direktorių. Tarybos skiriamų 

Administracinės valdybos narių atnaujinimui turėtų būti taikoma rotacijos sistema siekiant, kad 

ilgainiui valstybėms narėms būtų atstovaujama subalansuotai. Administracinė valdyba turėtų 

veikti nepriklausomai ir objektyviai, atsižvelgdama į visuomenės interesus, ir neturėtų siekti 

gauti arba vykdyti politinių nurodymų; 

                                                 
6 2012 m. liepos 19 d. Europos Parlamento, ES Tarybos ir Europos Komisijos bendras 

pareiškimas dėl decentralizuotų agentūrų. 
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(26) Agentūrai reikėtų suteikti būtinus įgaliojimus veiksmingai, skaidriai, pagrįstai ir, svarbiausia, 

nepriklausomai atlikti savo reguliavimo funkcijas. Agentūros nepriklausomumas nuo elektros 

energijos ir dujų gamintojų ir tiekimo bei skirstomųjų tinklų operatorių – ne tik vienas iš 

svarbiausių gero valdymo principų, bet ir esminė rinkos dalyvių pasitikėjimo užtikrinimo 

sąlyga. Nekliudydama savo nariams, kurie veikia savo atitinkamų nacionalinių institucijų vardu, 

Reguliavimo valdyba turėtų veikti nepriklausomai nuo rinkos dalyvių interesų, turėtų vengti 

interesų konfliktų ir neturėtų siekti gauti arba vykdyti valstybės narės Vyriausybės, Sąjungos 

institucijų arba kito viešojo ar privačiojo subjekto arba asmens nurodymų ar priimti 

rekomendacijų. Reguliavimo valdybos sprendimai tuo pačiu metu turėtų atitikti Sąjungos teisės 

aktus, susijusius su energetika, pavyzdžiui, energetikos vidaus rinka, aplinka ir konkurencija. 

Reguliavimo valdyba Sąjungos institucijoms turėtų pranešti apie savo nuomones, 

rekomendacijas ir sprendimus. 

(27) kai Agentūrai suteikiami įgaliojimai priimti sprendimus, suinteresuotosioms šalims (siekiant 

supaprastinti procesą) turėtų būti suteikta teisė apskųsti sprendimus Apeliacinei tarybai, kuri 

turėtų būti Agentūros dalis, tačiau nepriklausytų jos administravimo ir reguliavimo struktūrai. 

Siekiant užtikrinti, kad Apeliacinė taryba veiktų visiškai nepriklausomai, ji turėtų turėti atskirą 

eilutę Agentūros biudžete. Siekiant tęstinumo Apeliacinės tarybos nariai turėtų būti skiriami 

arba jų įgaliojimai atnaujinami tokia tvarka, kad Apeliacinės tarybos sudėtį būtų galima keisti iš 

dalies. Gali būti suteikta galimybė Apeliacinės tarybos sprendimus apskųsti Europos Sąjungos 

Teisingumo Teismui; 

(28) Agentūra turėtų vykdyti savo įgaliojimus priimti sprendimus laikydamasi sąžiningo, skaidraus ir 

pagrįsto sprendimų priėmimo principų. Visos Agentūros procedūrinės taisyklės turėtų būti 

nustatytos jos darbo tvarkos taisyklėse; 
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(29) Agentūra daugiausia turėtų būti finansuojama iš Sąjungos bendrojo biudžeto, mokesčių ir [] 

savanoriškų įnašų. Visų pirma mokesčiai turėtų padengti Agentūros išlaidas, susijusias su 

rinkos dalyviams ar jų vardu veikiantiems subjektams teikiamomis paslaugomis, kuriomis 

jiems sudaroma galimybė efektyviai, veiksmingai ir saugiai pranešti duomenis, kaip 

nustatyta Reglamento (ES) 1227/2011 8 straipsnyje. Visų pirma Agentūra turėtų galėti toliau 

naudotis ištekliais, kuriuos šiuo metu bendrai sutelkia reguliavimo institucijos, kad galėtų 

bendradarbiauti Sąjungos lygmeniu. Sąjungos biudžeto sudarymo procedūra turėtų būti taikoma 

tik subsidijų, mokėtinų iš Sąjungos bendrojo biudžeto, atžvilgiu; Be to, sąskaitų auditą pagal 

Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 1271/2013 107 straipsnį turėtų atlikti 

nepriklausomas išorės auditorius7. 

(30) Agentūros biudžetą nuolat turėtų tikrinti biudžeto valdymo institucija, remdamasi Agentūros 

darbo krūviu ir rezultatais. Biudžeto valdymo institucija turėtų užtikrinti, kad būtų laikomasi 

aukščiausių darbo našumo standartų; 

                                                 
7 2013 m. rugsėjo 30 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 1271/2013 dėl finansinio 

pagrindų reglamento, taikomo įstaigoms, nurodytoms Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 208 straipsnyje (OL L 328, 2013 12 7 p. 42). 
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(31) Agentūros personalas turėtų būti aukštos kvalifikacijos. Visų pirma Agentūra turėtų naudotis 

nacionalinių reguliavimo institucijų, Komisijos ir valstybių narių komandiruojamų darbuotojų 

kompetencija ir patirtimi. Agentūros darbuotojams turėtų būti taikomi Europos Bendrijų 

pareigūnų tarnybos nuostatai (toliau – Tarnybos nuostatai) ir Kitų Europos Bendrijų tarnautojų 

įdarbinimo sąlygos (toliau – Įdarbinimo sąlygos), nustatyti Reglamentu (EEB, Euratomas, 

EAPB) Nr. 259/688, ir bendrai Sąjungos institucijų priimtos tų nuostatų įgyvendinimo taisyklės. 

Administracinė valdyba, suderinusi su Komisija, turėtų patvirtinti būtinas įgyvendinimo 

priemones; 

(32) Direktoriui ir Reguliavimo valdybai vykdant reguliavimo veiklą pagal šį reglamentą, jiems gali 

padėti darbo grupės; 

(33) Agentūra turėtų taikyti bendrąsias taisykles, susijusias su galimybe visuomenei susipažinti su 

Sąjungos įstaigų turimais dokumentais. Administracinė valdyba turėtų nustatyti neskelbtinos 

komercinės informacijos ir asmens duomenų apsaugos praktines priemones; 

(34) Nacionalinių reguliavimo institucijų bendradarbiavimas Agentūroje rodo, kad sprendimų 

priėmimas balsų dauguma yra būtina sąlyga siekiant pažangos klausimais, susijusiais su 

energijos vidaus rinka, kurie turi didelį ekonominį poveikį įvairiose valstybėse narėse. Todėl 

Reguliavimo valdyboje nacionalinės reguliavimo institucijos turėtų toliau balsuoti [] dviejų 

trečdalių balsų dauguma. Agentūra turėtų būti atskaitinga Europos Parlamentui, Tarybai 

ir Komisijai; 

                                                 
8 1968 m. vasario 29 d. Tarybos reglamentas (EEB, Euratomas, EAPB) Nr. 259/68, nustatantis 

Europos Bendrijų pareigūnų tarnybos nuostatus ir kitų Europos Bendrijų tarnautojų įdarbinimo 
sąlygas bei Komisijos pareigūnams laikinai taikomas specialias priemones (OL L 56, 1968 3 4, 
p. 1). 
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(35) Sąjungos narėmis nesančios valstybės turėtų galėti dalyvauti Agentūros darbe pagal atitinkamus 

susitarimus, kuriuos turi sudaryti Sąjunga; 

(37) Kadangi šio reglamento tikslų, t. y. nacionalinių reguliavimo institucijų dalyvavimo ir 

bendradarbiavimo Sąjungos lygmeniu, valstybės narės negali deramai pasiekti ir kadangi tų 

tikslų būtų geriau siekti Sąjungos lygmeniu, laikydamasi Europos Sąjungos sutarties 

5 straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo Sąjunga gali patvirtinti priemones. Pagal tame 

straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šiuo reglamentu neviršijama tai, kas būtina 

nurodytiems tikslams pasiekti; 

(37a) Agentūra yra įsikūrusi Liublianoje, kaip nustatyta Sprendimu 2009/913/ES, kurį 2009 m. 

gruodžio 7 d. bendru sutarimu priėmė valstybių narių vyriausybių atstovai; 

(38) Agentūrą priimanti valstybė narė turėtų užtikrinti kuo geresnes sąlygas Agentūrai sklandžiai ir 

efektyviai veikti, įskaitant daugiakalbį europinį mokymą darbuotojų vaikams ir reikiamą 

transporto infrastruktūrą, kaip reikalaujama pagal Reglamentą (ES) Nr. 713/2009 ir 

Reglamentą 863/2016. Šiuos reikalavimus atitinkantis Slovėnijos Respublikos vyriausybės 

ir Energetikos reguliavimo institucijų bendradarbiavimo agentūros susitarimas ir jo 

įgyvendinimo susitarimai buvo sudaryti 2010 m. lapkričio 26 d. ir įsigaliojo 2011 m. sausio 

10 d., 
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PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

I SKYRIUS 

TIKSLAI IR UŽDUOTYS 

1 straipsnis 

Įsteigimas ir tikslai 

1. Šiuo reglamentu įsteigiama Europos Sąjungos Energetikos reguliavimo institucijų 

bendradarbiavimo agentūra (toliau – Agentūra). 

2. Agentūros tikslas yra padėti 57 straipsnyje ir Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 

2009/73/EB 39 straipsnyje nurodytoms reguliavimo institucijoms Sąjungos lygmeniu vykdyti 

valstybėse narėse vykdomas reguliavimo užduotis ir prireikus koordinuoti jų veiklą. 
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2 straipsnis 

Agentūros priimamų dokumentų rūšys 

Agentūra: 

a) teikia nuomones ir rekomendacijas, skirtas perdavimo sistemos operatoriams, ENTSO-E, 

ENTSO-G, ES skirstomųjų tinklų operatorių subjektui (ES STO subjektas),[] regioniniams 

saugumo koordinatoriams ir paskirtiesiems elektros energijos rinkos operatoriams; 

b) teikia nuomones ir rekomendacijas, skirtas reguliavimo institucijoms; 

c) teikia nuomones ir rekomendacijas, skirtas Europos Parlamentui, Tarybai arba Komisijai; 

d) priima savarankiškus sprendimus tam tikrasis atvejais, nurodytais [] 5 straipsnio 2, 2a ir 2b 

dalyse – dėl tinklo kodekso ar gairių sąlygų ar metodikos, 5 straipsnio 3 dalyje – dėl 

prekybos zonų peržiūros, 6 straipsnio 8 dalyje – dėl arbitražo tarp reguliavimo institucijų, 

8 straipsnio 2 dalies a punkte – dėl sistemos eksploatavimo regionų konfigūracijos, 

10 straipsnio 1 dalyje – dėl pasiūlymų dėl metodikų, skaičiavimų ir techninių specifikacijų, 

susijusių su Europos išteklių adekvatumo vertinimu ir tarpvalstybiniu bendradarbiavimu 

taikant pajėgumų mechanizmus, 10 straipsnio 2 dalyje – dėl metodikos, susijusios su 

[Pasirengimo valdyti riziką reglamentu, dėl kurio pasiūlymas pateiktas dok. COM(2106 

862], 11 straipsnyje – dėl sprendimų dėl išimties taikymo, 12 straipsnyje – dėl užduočių, 

susijusių su infrastruktūra pagal Reglamentą (ES) Nr. 357/2013, ir 13 straipsnyje – dėl 

užduočių, susijusių su rinkos priežiūra, pagal Reglamentą (ES) Nr. 1227/2011 ir 

Reglamentą (ES) Nr. 1348/2014; 
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e) Komisijai teikia neprivalomas bendras rekomendacijas (bendros rekomendacijos) pagal [naujos 

Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 

55 straipsnį ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 715/20099. 

3 straipsnis 

Bendrosios užduotys 

Europos Parlamentui, Tarybai ar Komisijai paprašius arba savo iniciatyva Agentūra gali teikti nuomonę 

arba rekomendaciją Europos Parlamentui, Tarybai ir Komisijai bet kuriais klausimais, susijusiais su 

tikslu, kuriuo ji buvo įsteigta. 

4 straipsnis 

Agentūros užduotys, susijusios su perdavimo sistemos operatorių ir elektros skirstomųjų tinklų 

operatorių bendradarbiavimu 

1. Agentūra teikia Komisijai nuomonę apie įstatų projektus, narių sąrašą ir darbo tvarkos 

taisyklių projektus: dėl ENTSO-E pagal [OP: naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, 

parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 26 straipsnio 2 dalį; dėl ENTSO-G pagal 

Reglamento (EB) Nr. 715/2009 5 straipsnio 2 dalį ir dėl ES STO subjekto pagal [OP: naujos 

Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 

50 straipsnio 2 dalį. 

                                                 
9 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 715/2009 dėl teisės 

naudotis gamtinių dujų perdavimo tinklais sąlygų, panaikinantis Reglamentą (EB) 
Nr. 1775/2005 (OL L 211, 2009 8 14, p. 36). 
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2. Agentūra stebi ENTSO-E užduočių vykdymą, kaip numatyta [OP: naujos Elektros energijos 

reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 29 straipsnyje, ENTSO-

G užduočių vykdymą, kaip numatyta Reglamento (EB) Nr. 715/2009 9 straipsnyje, ir ES STO 

subjekto užduočių vykdymą, kaip numatyta [OP: naujos Elektros energijos reglamento 

redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 51 straipsnyje. 

3. Agentūra [] teikia nuomonę: 

a) ENTSO-G, kaip numatyta Reglamento (EB) Nr. 715/2009 8 straipsnio 2 dalyje, dėl 

tinklo kodeksų, ir 

b) ENTSO-E, kaip numatyta [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos 

pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 29 straipsnio 2 dalies pirmoje pastraipoje, ir 

ENTSO-G, kaip numatyta Reglamento (EB) Nr. 715/2009 9 straipsnio 2 dalies pirmoje 

pastraipoje, dėl metinės darbo programos projekto, visos Sąjungos tinklo plėtros plano 

projekto ir kitų atitinkamų dokumentų, nurodytų [naujos Elektros energijos reglamento 

redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 27 straipsnio 1 dalyje ir 

Reglamento (EB) Nr. 715/2009 8 straipsnio 3 dalyje, atsižvelgiant į nediskriminavimo, 

veiksmingos konkurencijos ir veiksmingo bei saugaus elektros energijos ir gamtinių 

dujų vidaus rinkų veikimo tikslus. 

c) ES STO subjektui dėl metinės darbo programos projekto ir kitų atitinkamų 

dokumentų, nurodytų [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos 

pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 51 straipsnio 2 dalyje, atsižvelgiant į 

nediskriminavimo, veiksmingos konkurencijos ir veiksmingo bei saugaus energijos 

vidaus rinkos veikimo tikslus. 
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4. Jei Agentūra, remdamasi faktais mano, kad metinės darbo programos projektas ar 

visos Sąjungos tinklo plėtros plano projektas, jai pateiktas pagal [naujos Elektros energijos 

reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] ir Reglamento (EB) 

Nr. 715/2009 29 straipsnio 2 dalies antrą pastraipą, neprisideda prie nediskriminavimo, 

veiksmingos konkurencijos ir veiksmingo rinkos veikimo arba pakankamo lygio 

tarpvalstybinio tinklų sujungimo, prie kurio gali turėti prieigą trečiosios šalys, arba neatitinka 

atitinkamų [OP: naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą 

COM(2016) 861/2, ir naujos Elektros energijos direktyvos redakcijos, parengtos pagal 

pasiūlymą COM(2016) 864/2] arba Direktyvą 2009/73/EB ir Reglamentą (EB) Nr. 715/2009 

nuostatų, ji pateikia ENTSO-E, ENTSO-G, Europos Parlamentui, Tarybai ir Komisijai 

tinkamai pagrįstą nuomonę bei rekomendacijas. 

 

5 straipsnis 

Agentūros užduotys, susijusios su tinklo kodeksų ir gairių rengimu ir įgyvendinimu 

1. Agentūra dalyvauja tinklo kodeksų rengime pagal [naujos Elektros energijos reglamento 

redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 55 straipsnį ir Reglamento (EB) 

Nr. 715/2009 6 straipsnį ir dalyvauja gairių rengime pagal [OP: naujos Elektros energijos 

reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 57 straipsnio 7 dalį. 

Visų pirma ji: 

a) pateikia Komisijai neprivalomas bendras rekomendacijas, kai jos prašoma tai padaryti 

pagal [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą 

COM(2016) 861/2] 55 straipsnio 3 dalį ar Reglamento (EB) Nr. 715/2009 6 straipsnio 

2 dalį. Agentūra peržiūri neprivalomas bendras rekomendacijas ir jas vėl pateikia 

Komisijai, kai jos prašoma tai padaryti pagal [naujos Elektros energijos reglamento 

redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 55 straipsnio 6 dalį ar 

Reglamento (EB) Nr. 715/2009 6 straipsnio 4 dalį; 
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b) pateikia ENTSO-G pagrįstą nuomonę apie tinklo kodeksą pagal Reglamento (EB) 

Nr. 715/2009 6 straipsnio 7 dalį; 

c) peržiūri tinklo kodeksą pagal [OP: naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, 

parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 55 straipsnio 10 dalį. Komisijai 

pateiktame pasiūlyme Agentūra atsižvelgia į visų susijusių šalių nuomones, 

pateiktas tuomet, kai vadovaujant ENTSO-E arba ES STO subjektui buvo 

rengiamas pasiūlymas, ir dėl Komisijai pateikiamos versijos oficialiai konsultuojasi 

su atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais. Tuo tikslu Agentūra, kai tinkama, 

gali naudoti pagal tinklo kodeksą įsteigtą komitetą. Po to Agentūra pateikia 

peržiūrėta tinklo kodeksą Komisijai ir pateikia ataskaitą apie konsultacijų rezultatus 

pagal [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą 

COM(2016) 861/2] 55 straipsnio 10 dalį. Agentūra pateikia tinklo kodeksą Komisijai 

[] pagal Reglamento (EB) Nr. 715/2009 6 straipsnio 9 dalį. Jeigu ENTSO-E ir 

ENTSO-G arba ES STO subjektas neparengia tinklo kodekso, Agentūra parengia ir 

pateikia Komisijai tinklo kodekso projektą, kai jos prašoma tai padaryti pagal [naujos 

Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 

55 straipsnio 11 dalį ar Reglamento (EB) Nr. 715/2009 6 straipsnio 10 dalį; 
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d) pagal [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą 

COM(2016) 861/2] 29 straipsnio 1 dalį ar Reglamento (EB) Nr. 715/2009 9 straipsnio 

1 dalį pateikia Komisijai tinkamai pagrįstą nuomonę, kai ENTSO-E ar ENTSO-G 

nevykdo tinklo kodekso, parengto pagal [naujos Elektros energijos reglamento 

redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 27 straipsnio 1 dalies 

a punktą ar Reglamento (EB) Nr. 715/2009 8 straipsnio 2 dalį arba laikantis [naujos 

Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 

55 straipsnio 2–11 dalis ir Reglamento (EB) Nr. 715/2009 6 straipsnio 1–10 dalis 

parengto tinklo kodekso, kurio Komisija nepriėmė pagal [naujos Elektros energijos 

reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 55 straipsnio 

12 dalį ir Reglamento (EB) Nr. 715/2009 6 straipsnio 11 dalį; 

e) stebi ir analizuoja, kaip įgyvendinami tinklo kodeksai ir pagal [naujos Elektros energijos 

reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 55 straipsnio 

12 dalį bei Reglamento (EB) Nr. 715/2009 6 straipsnio 11 dalį Komisijos priimtos 

gairės, ir kokį poveikį jie turi taikytinų taisyklių, kuriomis siekiama sudaryti palankesnes 

sąlygas rinkos integracijai ir užtikrinti nediskriminacines sąlygas, veiksmingą 

konkurenciją ir veiksmingą rinkos veikimą, suderinimui, bei teikia ataskaitą Komisijai. 
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2. Tais atvejais, kai pagal įprastą teisėkūros procedūrą priimtame Sąjungos akte arba tinklo 

kodeksuose ir gairėse, priimtuose iki šio reglamento įsigaliojimo arba priimtuose 

įgyvendinimo aktais pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 182/2011 

5 straipsnį, […] yra numatyta parengti pasiūlymus dėl tų kodeksų ir gairių bendrų 

įgyvendinimo sąlygų arba metodikų, kuriuos turi patvirtinti visos reguliavimo institucijos [], 

tos sąlygos arba metodikos pateikiamos Agentūrai peržiūrėti ir jas tvirtina Reguliavimo 

valdyba. [...] [] [...] 

2a. Tais atvejais, kai pagal įprastą teisėkūros procedūrą priimtame Sąjungos akte arba 

tinklo kodeksuose ir gairėse, priimtuose iki šio reglamento įsigaliojimo arba priimtuose 

įgyvendinimo aktais pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 182/2011 

5 straipsnį, […] yra numatyta parengti pasiūlymus dėl tų kodeksų ir gairių bendrų 

įgyvendinimo sąlygų arba metodikų, kuriuos turi patvirtinti visos atitinkamos regiono 

kompetentingos reguliavimo institucijos, atitinkamo regiono kompetentingos 

reguliavimo institucijos turi pasiekti vieningą susitarimą. Siūlomos sąlygos arba 

metodikos pranešamos Agentūrai per vieną savaitę nuo pasiūlymo pateikimo 

kompetentingoms reguliavimo institucijoms. Reguliavimo institucijos gali pateikti 

pasiūlymą Agentūrai patvirtinti pagal 6 straipsnio 8 dalies b punktą, o jeigu nepavyksta 

pasiekti vieningo sprendimo, jos jį pateikia pagal 6 straipsnio 8 dalies a punktą. 
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2b. Reguliavimo valdybos direktorius, veikdamas savo iniciatyva arba remdamasi vieno ar 

daugiau jos narių […] pasiūlymu, gali reikalauti, kad atitinkamo regiono reguliavimo 

institucijos perduotų pasiūlymą Agentūrai patvirtinti. Toks reikalavimas pateikiamas tik 

tais atvejais, kai regiono lygiu sutartas pasiūlymas pasižymėtų apčiuopiamu poveikiu 

energijos vidaus rinkai arba tiekimo saugumui už regiono ribų. 

2c. Prieš patvirtindamos sąlygas arba metodikas pagal 2, 2a ir 2b dalis, kompetentingos 

institucijos, arba, savo kompetencijos ribose, Agentūra jas peržiūri ir prireikus pakeičia 

konsultuodamosi su ENTSO-E arba ES STO subjektu, siekiant užtikrinti, kad jos 

atitiktų tinklo kodekso ar gairių tikslą ir prisidėtų prie rinkos integracijos, 

nediskriminavimo, veiksmingos konkurencijos ir tinkamo rinkos veikimo. 

Agentūra priima sprendimą dėl patvirtinimo per atitinkamuose tinklo kodeksuose ir 

gairėse nustatytą laikotarpį. Tas laikotarpis prasideda kitą dieną po pranešimo apie 

pasiūlymą dienos. 

3. Vykdant prekybos zonų peržiūrą, jeigu atitinkamos nacionalinės reguliavimo institucijos 

nepasiekia vieningo susitarimo dėl perdavimo sistemos operatoriaus pasiūlymo, Agentūra 

[] nusprendžia dėl metodikos ir prielaidų, kurios bus naudojamos prekybos zonų peržiūros 

procese pagal [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą 

COM(2016) 861/2] 13 straipsnio 3 dalį, ir pateikia nuomonę pagal to reglamento 

14 straipsnio 2a dalį. 

4. Agentūra stebi regioninį perdavimo sistemos operatorių bendradarbiavimą, nurodytą [naujos 

Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 

31 straipsnyje ir Reglamento (EB) Nr. 715/2009 12 straipsnyje, ir rengdama savo nuomones, 

rekomendacijas bei sprendimus atsižvelgia į to bendradarbiavimo rezultatus. 
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6 straipsnis 

Su nacionalinėmis reguliavimo institucijomis susijusios Agentūros užduotys 

1. Agentūra priima savarankiškus sprendimus techniniais klausimais, jeigu tie sprendimai 

numatyti [OP: naujoje Elektros energijos direktyvos redakcijoje, parengtoje pagal pasiūlymą 

COM(2016) 864/2], Direktyvoje 2009/73/EB, [OP: naujoje Elektros energijos reglamento 

redakcijoje, parengtoje pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] arba Reglamente (EB) 

Nr. 715/2009. 

2. Agentūra, remdamasi savo darbo programa, Komisijos prašymu arba savo iniciatyva gali teikti 

rekomendacijas, kad padėtų reguliavimo institucijoms ir rinkos dalyviams keistis gera 

praktika. 

3. Agentūra kuria sistemą, kurioje gali bendradarbiauti nacionalinės reguliavimo institucijos. Ji 

skatina nacionalinių reguliavimo institucijų bendradarbiavimą ir regioninių bei Sąjungos 

lygmens reguliavimo institucijų bendradarbiavimą [] ir rengdama savo nuomones, 

rekomendacijas bei sprendimus atsižvelgia į tokio bendradarbiavimo rezultatus. Kai Agentūra 

mano, kad yra reikalingos privalomos tokį bendradarbiavimą reglamentuojančios taisyklės, ji 

Komisijai pateikia atitinkamas rekomendacijas. 

4. Reguliavimo institucijos ar Komisijos prašymu Agentūra pateikia faktais grindžiamą nuomonę 

dėl to, ar reguliavimo institucijos priimtas sprendimas atitinka gaires, nurodytas [naujoje 

Elektros energijos direktyvos redakcijoje, parengtoje pagal pasiūlymą COM(2016) 864/2], 

Direktyvoje 2009/73/EB, [naujoje Elektros energijos reglamento redakcijoje, parengtoje pagal 

pasiūlymą COM(2016) 861/2] arba Reglamente (EB) Nr. 715/2009 arba kitas atitinkamas tų 

direktyvų arba reglamentų nuostatas. 

4a. Agentūra atitinkamai reguliavimo institucijai pateikia nuomonę pagal [OP: naujos 

Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 

14 straipsnio 2a dalį. 
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5. Jei nacionalinė reguliavimo institucija per 4 mėnesius nuo 4 dalyje nurodytos Agentūros 

nuomonės gavimo dienos į ją neatsižvelgia, Agentūra atitinkamai apie tai praneša Komisijai ir 

atitinkamai valstybei narei. 

6. Kai nacionalinė reguliavimo institucija konkrečiu atveju turi sunkumų taikydama gaires, 

nurodytas [naujoje Elektros energijos direktyvos redakcijoje, parengtoje pagal pasiūlymą 

COM(2016) 864/2], Direktyvoje 2009/73/EB [naujoje Elektros energijos reglamento 

redakcijoje, parengtoje pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] arba Reglamente (EB) 

Nr. 715/2009, ji gali prašyti Agentūros pateikti nuomonę. Agentūra, pasikonsultavusi su 

Komisija, pateikia nuomonę per tris mėnesius nuo tokio prašymo gavimo dienos. 

7. [] 

8. [] Agentūra yra kompetentinga priimti savarankiškus sprendimus dėl reguliavimo 

klausimų [], darančių poveikį tarpvalstybinei [] prekybai arba tarpvalstybiniam sistemos 

saugumui, kuriems reikalingas bent dviejų nacionalinių reguliavimo institucijų bendras 

sprendimas, kai tokia kompetencija buvo suteikta […] pagal įprastą teisėkūros 

procedūrą priimtu Sąjungos teisėkūros aktu […] arba tinklo kodeksais ir gairėmis, 

priimtais iki šio reglamento įsigaliojimo arba priimtais įgyvendinimo aktais pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 182/2011 5 straipsnį [], 

a) jeigu kompetentingos nacionalinės reguliavimo institucijos nesugebėjo susitarti per šešių 

mėnesių laikotarpį nuo bylos perdavimo paskutinei iš tų reguliavimo institucijų; arba 

b) kompetentingos nacionalinės reguliavimo institucijos pateikė bendrą prašymą. 

 Kompetentingos nacionalinės reguliavimo institucijos gali bendrai prašyti, kad a punkte 

nurodytas laikotarpis būtų pratęstas ne ilgesniam kaip šešių mėnesių laikotarpiui. 
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 [] 

8a. […] 

8b. Rengdama sprendimą pagal 8 […] dalį, Agentūra konsultuojasi su nacionalinėmis 

reguliavimo institucijomis ir atitinkamais perdavimo sistemos operatoriais ir yra 

informuojama apie visų atitinkamų perdavimo sistemos operatorių pasiūlymus ir 

pastabas. 
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9. Jei pagal 8 […] dalį Agentūrai pateikiamas nagrinėti klausimas, ji: 

a) ne daugiau kaip per šešių mėnesių laikotarpį nuo klausimo pateikimo dienos pateikia 

sprendimą ir 

b) gali prireikus priimti tarpinį sprendimą, kad būtų užtikrintas atitinkamos infrastruktūros 

tiekimo patikimumas arba eksploatavimo saugumas. 

10. Jei 8 [...] dalyje nurodyti reguliavimo klausimai apima išimtis pagal [naujos Elektros energijos 

reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 59 straipsnio ar 

Direktyvos 2009/73/EB 36 straipsnio nuostatas, šiame reglamente nustatyti terminai ir tose 

nuostatose nustatyti terminai neturi būti jungiami. 

 

7 straipsnis 

[] 

8 straipsnis 

Su [] regioniniais saugumo koordinatoriais susijusios Agentūros užduotys 

1. Glaudžiai bendradarbiaudama su nacionalinėmis reguliavimo institucijomis ir ENTSO-E, 

Agentūra stebi ir analizuoja [] regioninių saugumo koordinatorių veiklos rezultatus, 

atsižvelgdama į [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą 

COM(2016) 861/2, 43 straipsnio 4 dalyje] numatytas ataskaitas. 

2. Kad veiksmingai ir sparčiai atliktų 1 dalyje nurodytas užduotis, Agentūra visų pirma: 
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a) pagal [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą 

COM(2016) 861/2] 33 straipsnio [] 2 dalį priima sprendimą dėl sistemos eksploatavimo 

regionų konfigūracijos; 

b) tam tikrais atvejais pagal [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos 

pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 43 straipsnį prašo [] regioninių saugumo 

koordinatorių pateikti informaciją; 

c) teikia nuomones ir rekomendacijas Europos Komisijai, Tarybai ir Europos Parlamentui; 

d) teikia nuomones ir rekomendacijas [] regioniniams saugumo koordinatoriams. 

9 straipsnis 

Su paskirtaisiais elektros energijos rinkos operatoriais susijusios Agentūros užduotys 

Siekdama užtikrinti, kad paskirtieji elektros energijos rinkos operatoriai atliktų savo funkcijas pagal 

[naują Elektros energijos reglamento redakciją, parengtą pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] ir 

2015 m. liepos 24 d. Komisijos reglamentą 1222/201510, Agentūra: 

a) stebi, ar paskirtieji elektros energijos rinkos operatoriai padarė pažangą, susijusią su funkcijų 

nustatymu pagal Reglamentą 1222/2015; 

b) teikia Komisijai rekomendacijas pagal Reglamento 1222/2015 7 straipsnio 5 dalį; 

c) tam tikrais atvejais prašo, kad paskirtieji elektros energijos rinkos operatoriai pateiktų 

informacijos. 

                                                 

2015 m. liepos 24 d. Komisijos reglamentas (ES) 2015/1222, kuriuo nustatomos pralaidumo 
paskirstymo ir perkrovos valdymo gairės (OL L 197, 2015 7 25, p. 24–72). 
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10 straipsnis 

Su gamybos adekvatumu ir pasirengimu valdyti riziką susijusios Agentūros užduotys 

1. Agentūra tvirtina ir prireikus iš dalies keičia 

a) pasiūlymus dėl metodikų ir skaičiavimų, susijusių su Europos išteklių adekvatumo 

vertinimu pagal [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal 

pasiūlymą COM(2016) 861/2] 19 straipsnio 2, 3 ir 5 dalis; 

b) pasiūlymus dėl techninių tarpvalstybinio bendradarbiavimo taikant pajėgumų 

mechanizmus specifikacijų pagal [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, 

parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 21 straipsnio 10 dalį. 

1a. Komisijos prašymu Agentūra pateikia nuomonę dėl ENTSO-E nacionalinio adekvatumo 

vertinimo įvertinimo pagal [OP: naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, 

parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 18 straipsnio 3a dalį. 

2. Agentūra tvirtina ir prireikus iš dalies keičia 

a) elektros energijos sektoriaus krizės scenarijų nustatymo regioniniu lygmeniu metodikas, 

apibūdintas [Pasirengimo valdyti riziką reglamento, parengto pagal pasiūlymą 

COM(2016) 862] 5 straipsnyje; 

b) trumpalaikio adekvatumo vertinimo metodikas, apibūdintas [Pasirengimo valdyti riziką 

reglamento, parengto pagal pasiūlymą COM(2016) 862] 8 straipsnyje. 
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11 straipsnis 

Agentūros užduotys, susijusios su sprendimais dėl išimčių ir sertifikavimo 

Agentūra gali nuspręsti dėl išimčių, kaip numatyta [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, 

parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2,] 59 straipsnio 5 dalyje. Agentūra taip pat gali nuspręsti 

dėl išimčių, kaip numatyta Direktyvos 2009/73/EB 36 straipsnio 4 dalyje, jeigu atitinkama 

infrastruktūra yra daugiau nei vienos valstybės narės teritorijoje. 

12 straipsnis 

Su infrastruktūra susijusios Agentūros užduotys 

Glaudžiai bendradarbiaudama su reguliavimo institucijomis ir ENTSO, Agentūra transeuropinės 

energetikos infrastruktūros atžvilgiu: 

a) stebi naujų jungiamųjų linijų pajėgumų kūrimo projektų įgyvendinimo pažangą; 

b) stebi visos Sąjungos tinklo plėtros planų įgyvendinimą. Jei ji nustato tų planų ir jų įgyvendinimo 

neatitikimų, ji turi išsiaiškinti tų neatitikimų priežastis ir pateikti susijusiems perdavimo sistemos 

operatoriams, nacionalinėms reguliavimo institucijoms arba kitoms kompetentingoms įstaigoms 

rekomendacijas, siekiant įgyvendinti investicijas pagal visos Sąjungos tinklo plėtros planus; 

c) vykdo Reglamento (ES) Nr. 347/2013 5, 11 [] ir 13 straipsniuose nustatytus įpareigojimus; 

d) priima sprendimus pagal Reglamento (ES) Nr. 347/2013 12 straipsnio 6 dalį. 
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13 straipsnis 

Agentūros užduotys, susijusios su didmeninės rinkos vientisumu ir skaidrumu 

Siekdama veiksmingai stebėti didmeninės rinkos vientisumą ir skaidrumą Agentūra, glaudžiai 

bendradarbiaudama su reguliavimo institucijomis ir kitomis nacionalinėmis valdžios institucijomis: 

a) stebi didmenines rinkas, renka duomenis ir sudaro Europos rinkos dalyvių registrą pagal 

Reglamento (ES) Nr. 1227/201111 7–9 straipsnius; 

b) teikia Komisijai rekomendacijas pagal Reglamento (ES) Nr. 1227/2011 7 straipsnį; 

c) koordinuoja tyrimus pagal Reglamento (ES) Nr. 1227/2011 16 straipsnio 4 dalį; 

ca) nustato dalijimosi savo gaunama informacija mechanizmus ir suteikia prieigą prie šių 

mechanizmų pagal Reglamento (ES) 1227/2011 10 straipsnį. 

                                                 
11 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1227/2011 dėl 

didmeninės energijos rinkos vientisumo ir skaidrumo (OL L 326, 2011 12 8, p. 1–16). 
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14 straipsnis 

Naujų užduočių Agentūrai skyrimas 

 Aplinkybėmis, kurias aiškiai apibrėžė Komisija gairėse, priimtose pagal [naujos Elektros 

energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2] 57 straipsnį 

arba Reglamento (EB) Nr. 715/2009 23 straipsnį, ir sprendžiant klausimus, kuriems spręsti ji 

buvo įsteigta, laikantis Sąjungos agentūroms suteikiamų vykdomųjų įgaliojimų apribojimų 

Agentūrai gali būti pavestos papildomos užduotys, [] neapimančios sprendimų priėmimo 

įgaliojimų. 

15 straipsnis 

Konsultacijos ir skaidrumas 

1. Vykdydama savo užduotis, visų pirma rengdama bendras rekomendacijas pagal 

[COM(2016) 861/2 pasiūlytos nauja redakcija išdėstytos Elektros energijos direktyvos] 

55 straipsnį arba Reglamento (EB) Nr. 715/2009 6 straipsnį, taip pat siūlydama tinklo kodeksų 

pakeitimus pagal [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą 

COM(2016) 861/2,] 56 straipsnį arba Reglamento (EB) Nr. 715/2009 7 straipsnį Agentūra 

visapusiškai ir ankstyvame etape atvirai ir skaidriai konsultuojasi su rinkos dalyviais, 

perdavimo sistemos operatoriais, vartotojais, galutiniais vartotojais ir, atitinkamais atvejais, su 

konkurencijos institucijomis, nepažeidžiant atitinkamos jų kompetencijos, visų pirma, kai jos 

užduotys susijusios su perdavimo sistemos operatoriais. 
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2. Agentūra užtikrina, kad, kai tinkama, visuomenė ir suinteresuotosios šalys gautų objektyvią, 

patikimą ir lengvai prieinamą informaciją, visų pirma kai ji susijusi su jos darbo rezultatais. 

Visi rengiant bendras rekomendacijas pagal [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, 

parengtos pagal pasiūlymą COM(2016) 861/2,] 55 straipsnį arba Reglamento (EB) 

Nr. 715/2009 6 straipsnį arba keičiant 1 dalyje nurodytus tinklo kodeksus surengtų 

konsultavimosi posėdžių dokumentai ir protokolai skelbiami viešai. 

3. Prieš priimdama bendras rekomendacijas , arba siūlydama 1 dalyje nurodytus tinklo kodeksų 

pakeitimus, Agentūra turi nurodyti, kaip buvo atsižvelgta į konsultacijų metu gautas pastabas 

ir turi pateikti priežastis, kai į tas pastabas nebuvo atsižvelgta. 

4. Agentūra savo tinklavietėje skelbia bent jau savo darbotvarkę, susijusius dokumentus ir 

prireikus Administracinės valdybos, Reguliavimo valdybos ir Apeliacinės tarybos posėdžių 

protokolus. 

15a straipsnis 

1. Prieš priimdama šiame reglamente numatytus sprendimus, Agentūra praneša visiems 

nurodytiems adresatams apie ketinimą priimti sprendimą ir nustato terminą, per kurį 

adresatas gali pareikšti nuomonę šiuo klausimu, visapusiškai atsižvelgdama į to klausimo 

skubumą, sudėtingumą ir galimas pasekmes. 

2. Agentūros sprendimuose turi būti nurodytos priežastys, dėl kurių jie yra priimti, 

siekiant suteikti galimybę pateikti pagrįstą apeliacinį skundą. 
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3. Agentūros sprendimų adresatai informuojami apie teisių gynimo priemones, kuriomis 

galima pasinaudoti pagal šį reglamentą. 

4. Agentūra priima ir paskelbia adekvačias ir proporcingas darbo tvarkos taisykles dėl visų 

Agentūros užduočių, išdėstytų 1 skyriuje. Šiose taisyklėse nustatomi bent 1–3 dalyse 

nurodyti standartai siekiant užtikrinti skaidrų ir pagrįstą sprendimų priėmimo procesą, 

garantuojantį teisinės valstybės principu grindžiamas pagrindines procesines teises. 

 

16 straipsnis 

Elektros energijos ir gamtinių dujų sektorių stebėsena ir ataskaitos 

1. Glaudžiai bendradarbiaudama su Komisija, valstybėmis narėmis ir atitinkamomis 

nacionalinėmis institucijomis, įskaitant nacionalines reguliavimo institucijas, ir nepažeisdama 

konkurencijos institucijų kompetencijos Agentūra stebi elektros energijos ir gamtinių 

dujų didmenines ir mažmenines rinkas, visų pirma elektros energijos ir gamtinių dujų 

mažmenines kainas, atitikimą [naujoje Elektros energijos direktyvos redakcijoje, parengtoje 

pagal pasiūlymą COM(2016) 864/2] ir Direktyvoje 2009/73/EB nustatytoms vartotojų teisėms, 

prieigą prie tinklų, įskaitant prieigą prie iš atsinaujinančių energijos šaltinių pagamintos 

elektros energijos, potencialias kliūtis tarpvalstybinei prekybai, valstybės įsikišimą, 

neleidžiantį kainoms atspindėti faktinio trūkumo, pavyzdžiui, kainų apribojimus, kaip 

išdėstyta [OP: naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal pasiūlymą 

COM(2016) 861/2] 9 straipsnyje, valstybių narių veiklos rezultatus elektros energijos tiekimo 

saugumo srityje, paremtus [naujos Elektros energijos reglamento redakcijos] 19 straipsnyje 

minėto Europos išteklių adekvatumo vertinimo, visų pirma atsižvelgiant į [Pasirengimo 

valdyti riziką reglamento, parengto pagal COM(2016) 862 pasiūlymą] 16 straipsnyje minėtą 

ex post vertinimą, rezultatais. 
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2. Agentūra kasmet skelbia 1 dalyje nustatytos stebėsenos rezultatų ataskaitą. Toje ataskaitoje ji 

nurodo visas kliūtis, trukdančias baigti kurti elektros energijos ir gamtinių dujų vidaus rinkas. 

3. Skelbdama savo metinę ataskaitą, Agentūra gali pateikti Europos Parlamentui ir Komisijai 

nuomonę apie galimas priemones siekiant pašalinti 2 dalyje nurodytas kliūtis. 

3a. Agentūra gali pagal [OP: naujos Elektros energijos reglamento redakcijos, parengtos pagal 

pasiūlymą COM(2016) 861/2] 16 straipsnio 9 dalį skelbti geriausios praktikos tarifų 

srityje ataskaitą. 

3b. Agentūra gali paprašyti nacionalinių reguliavimo institucijų, ENTSO-E, ENTSO-G, 

regioninių saugumo koordinatorių, ES STO subjekto ir paskirtųjų elektros energijos 

rinkos operatorių pateikti bet kokią aktualią informaciją, kurios reikia stebėsenai pagal 

šį straipsnį atlikti. 
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II SKYRIUS 

AGENTŪROS ORGANIZAVIMAS 

17 straipsnis 

Teisinis statusas 

1. Agentūra yra juridinio asmens statusą turinti Sąjungos įstaiga. 

2. Kiekvienoje valstybėje narėje Agentūra naudojasi plačiausiu veiksnumu, kuris juridiniams 

asmenims suteikiamas pagal nacionalinės teisės aktus. Visų pirma ji turi galėti įsigyti 

kilnojamąjį bei nekilnojamąjį turtą arba disponuoti juo ir būti teismo proceso šalimi. 

3. Agentūrai atstovauja jos direktorius. 

4. Agentūros būstinė yra Liublianoje (Slovėnija). 

[] 

18 straipsnis 

Administracinė ir valdymo struktūra 

 Agentūrą sudaro: 

 a) Administracinė valdyba, kuri vykdo 20 straipsnyje nustatytas užduotis; 

 b) Reguliavimo valdyba, kuri vykdo 23 straipsnyje nustatytas užduotis; 
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 c) direktorius, kuris vykdo 25 straipsnyje nustatytas užduotis; ir 

 d) Apeliacinė taryba, kuri vykdo 29 straipsnyje nustatytas užduotis. 

19 straipsnis 

Administracinės valdybos sudėtis 

1. Administracinę valdybą sudaro devyni nariai. Kiekvienas narys turi pakaitinį narį. Du narius ir 

jų pakaitinius narius skiria Komisija, du narius ir jų pakaitinius narius skiria Europos 

Parlamentas, o penkis narius bei jų pakaitinius narius – Taryba. Nė vienas Administracinės 

valdybos narys tuo pat metu negali būti ir Europos Parlamento narys. 

2. Administracinės valdybos narių ir jų pakaitinių narių kadencija yra ketveri metai, ji gali būti 

pratęsta vieną kartą. Pirmajai kadencijai pusė Administracinės valdybos narių ir jų pakaitinių 

narių skiriami šešeriems metams. 

3. Administracinė valdyba iš savo narių dviejų trečdalių narių balsų dauguma išrenka pirmininką 

ir pirmininko pavaduotoją. Jei pirmininkas negali eiti savo pareigų, jį automatiškai pakeičia 

pirmininko pavaduotojas. Pirmininko ir pirmininko pavaduotojo kadencija yra dveji metai, ji 

gali būti pratęsta vieną kartą. Tačiau bet kokiu atveju pirmininko ir pirmininko pavaduotojo 

kadencija baigiasi, kai jie nebėra Administracinės valdybos nariai. 
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4. Administracinės valdybos posėdžius sušaukia jos pirmininkas. Reguliavimo valdybos 

pirmininkas arba Reguliavimo valdybos paskirtas narys ir direktorius dalyvauja svarstymuose 

be teisės balsuoti, jeigu Administracinė valdyba nenusprendžia kitaip dėl direktoriaus 

dalyvavimo. Administracinė valdyba į eilinius posėdžius susirenka ne rečiau kaip du kartus 

per metus. Ji taip pat susitinka pirmininko iniciatyva arba Komisijos ar ne mažiau kaip 

trečdalio jos narių prašymu. Administracinė valdyba gali pakviesti asmenis, kurių nuomonė 

gali būti svarbi, dalyvauti posėdžiuose stebėtojų teisėmis. Administracinės valdybos nariams, 

atsižvelgiant į jos darbo tvarkos taisykles, gali padėti patarėjai arba ekspertai. Sekretoriato 

paslaugas Administracinei valdybai teikia Agentūra. 

5. Administracinė valdyba sprendimus priima paprasta posėdyje dalyvaujančių narių balsų 

dauguma, jei šiame reglamente nenustatyta kitaip. Kiekvienas administracinės valdybos narys 

ar pakaitinis narys turi vieną balsą. 

6. Darbo tvarkos taisyklėse išsamiau nustatoma: 

a) balsavimo tvarka, visų pirma sąlygos, kurių pagrindu vienas narys gali veikti kito nario 

vardu, taip pat, atitinkamais atvejais, kvorumą reglamentuojančios taisyklės; ir 

b) Tarybos skiriamų Administracinės valdybos narių atnaujinimui taikoma rotacijos tvarka, 

siekiant ilgainiui užtikrinti subalansuotą valstybių narių dalyvavimą. 

7. Administracinės valdybos narys negali būti Reguliavimo valdybos nariu. 
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8. Nedarant poveikio Europos Komisijos paskirtų narių vaidmeniui, Administracinės 

valdybos nariai įsipareigoja veikti nepriklausomai ir objektyviai visuomenės labui, 

nesiekdami gauti ir nevykdydami jokių politinių nurodymų. Tuo tikslu kiekvienas narys 

pateikia rašytinę įsipareigojimų deklaraciją ir rašytinę interesų deklaraciją, kuriose nurodo, jog 

jis neturi jokių interesų, kurie gali būti laikomi trukdančiais jo nepriklausomumui, arba kokių 

nors tiesioginių ar netiesioginių interesų, kurie galėtų būti laikomi trukdančiais jo 

nepriklausomumui. Šios deklaracijos kasmet skelbiamos viešai. 

20 straipsnis 

Administracinės valdybos funkcijos 

1. Administracinė valdyba: 

a) pasikonsultavusi su Reguliavimo valdyba ir pagal 23 straipsnio 5 dalies b punktą gavusi 

jos pritariamąją nuomonę, pagal 24 straipsnio 2 dalį skiria direktorių ir atitinkamais 

atvejais pratęsia jo kadenciją arba pašalina jį iš pareigų; 

b) pagal 22 straipsnio 1 dalį oficialiai skiria Reguliavimo valdybos narius; 

c) pagal 26 straipsnio 2 dalį oficialiai skiria Apeliacinės tarybos narius; 

d) užtikrina, kad Agentūra vykdytų savo misiją ir užduotis, pavestas jai pagal šį 

reglamentą; 
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e) kiekvienais metais ne vėliau kaip sausio 31 d. priima 21 straipsnyje minėto 

programavimo dokumento projektą ir pateikia jį Komisijai, Europos Parlamentui ir 

Tarybai. Gavusi Komisijos nuomonę, pasikonsultavusi su Europos Parlamentu, kiek 

tai susiję su daugiamečiu programavimu, ir pagal 23 straipsnio 5 dalies c punktą 

gavusi patvirtinimą iš Reguliavimo valdybos, [] priima Agentūros programavimo 

dokumentą dviejų trečdalių jos narių balsų dauguma ir pateikia jį Europos Parlamentui, 

Tarybai ir Komisijai ne vėliau kaip spalio 31 d. Programavimo dokumentas [] 

skelbiamas viešai; 

f) dviejų trečdalių balsų dauguma priima Agentūros metinį biudžetą ir vykdo kitas 

biudžetines funkcijas pagal 31–35 straipsnius; 

g) gavusi Komisijos sutikimą, nusprendžia, ar priimti palikimus, dovanas ar dotacijas iš 

kitų Sąjungos šaltinių, arba savanoriškus valstybių narių ar reguliavimo institucijų 

įnašus. Nuomonėje, kurią Administracinė valdyba pateikė pagal 35 straipsnio 5 dalį, 

aiškiai sprendžiami šioje dalyje nustatytų finansavimo šaltinių klausimai. 

h) konsultuodamasi su Reguliavimo valdyba, naudojasi įgaliojimais taikyti drausmines 

priemones direktoriui. Be to, vadovaudamasi 2 dalimi, Agentūros darbuotojų atžvilgiu ji 

naudojasi įgaliojimais, kurie paskyrimų tarnybai suteikti Tarnybos nuostatais, o darbo 

sutartis įgaliotai sudaryti tarnybai – Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygomis; 

i) pagal 39 straipsnio 2 dalį parengia Agentūros įgyvendinimo taisykles, pagal kurias 

įsigalioja Tarnybos nuostatai ir Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygos pagal Tarnybos 

nuostatų 110 straipsnį; 

j) pagal 41 straipsnį priima praktines priemones dėl teisės susipažinti su Agentūros 

dokumentais. 
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k) tvirtina ir skelbia Agentūros metinę veiklos ataskaitą pagal 25 straipsnio h punkte 

nurodytą metinės ataskaitos projektą ir ne vėliau kaip kiekvienų metų liepos 1 d. pateikia 

tą ataskaitą Europos Parlamentui, Tarybai, Komisijai ir Audito Rūmams. Metinėje 

Agentūros veiklos ataskaitoje yra atskiras skyrius, skirtas Agentūros reguliavimo veiklai 

per tuos metus, kurį tvirtina Reguliavimo valdyba. 

l) priima ir skelbia savo darbo tvarkos taisykles; 

m) pagal 36 straipsnį priima Agentūrai taikomas finansines taisykles; 

n) atsižvelgdama į įgyvendintinų priemonių sąnaudas ir naudą, patvirtina sukčiavimo 

rizikai proporcingą kovos su sukčiavimu strategiją; 

o) tvirtina su savo nariais ir Apeliacinės tarybos nariais susijusių interesų konfliktų 

prevencijos ir valdymo taisykles; 

p) tvirtina ir reguliariai atnaujina 41 straipsnyje nurodytus ryšių ir sklaidos planus; 

q) vadovaudamasi Tarnybos nuostatais ir Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygomis skiria 

apskaitos pareigūną, kuris eidamas savo pareigas turi būti visiškai nepriklausomas; 

r) užtikrina tinkamą tolesnę veiklą, susijusią su išvadomis bei rekomendacijomis, 

parengtomis pagal vidaus ar išorės audito ataskaitas ir vertinimus, taip pat atsižvelgiant į 

Europos kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) vykdomus tyrimus; 

s) leidžia pagal 43 straipsnį sudaryti darbo susitarimus; 
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t) atsižvelgusi į direktoriaus nuomonę pagal 25 straipsnio b punktą ir 

pasikonsultavusi su Reguliavimo valdyba ir gavusi pritariamąją nuomonę pagal 

23 straipsnio 5 dalies da punktą, tvirtina ir skelbia tinkamas bei proporcingas 

darbo tvarkos taisykles, skirtas visoms I skyriuje numatytoms Agentūros 

užduotims, kurioms netaikomos 20 straipsnio 1 dalies l punkte, 23 straipsnio 

2 dalyje, 26 straipsnio 3 dalyje arba 30 straipsnio 3 dalyje nurodytos darbo tvarkos 

taisyklės. Darbo tvarkos taisyklėmis visų pirma užtikrinamas skaidrus ir pagrįstas 

sprendimų priėmimo procesas, kuriame garantuojamos teisinės valstybės 

principais grindžiamos pagrindinės procesinės teisės, visų pirma teisė būti 

išklausytam, teisė susipažinti su byla ir pareiga pateikti priežastis. 

2. Administracinė valdyba pagal Tarnybos nuostatų 110 straipsnį priima Tarnybos nuostatų 

2 straipsnio 1 dalimi ir Kitų tarnautojų įdarbinimo sąlygų 6 straipsniu pagrįstą sprendimą, 

kuriuo tinkami paskyrimų tarnybos įgaliojimai perduodami direktoriui ir nustatomos sąlygos, 

kuriomis toks įgaliojimų perdavimas gali būti sustabdytas. Direktoriui leidžiama tuos 

įgaliojimus perskirti. 

3. Jei būtina dėl susiklosčiusių išskirtinių aplinkybių, Administracinė valdyba gali priimti 

sprendimą laikinai sustabdyti paskyrimų tarnybos įgaliojimų perdavimą direktoriui ir 

direktoriaus perskirtus įgaliojimus, ir jais naudotis pati arba juos perduoti vienam iš savo narių 

arba kitam nei direktorius darbuotojui. 
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21 straipsnis 

Metinis ir daugiametis programavimas 

1. Kasmet Administracinė valdyba priima direktoriaus pateiktu projektu grindžiamą 

programavimo dokumento (bendrojo programavimo dokumento) projektą, kuriame 

nurodomas daugiametis ir metinis programavimas, pagal Komisijos deleguotojo reglamento 

(ES) Nr. 1271/2013 32 straipsnį. Administracinė valdyba priima programavimo 

dokumentą atsižvelgdama į Komisijos nuomonę, gavusi Reguliavimo valdybos 

patvirtinimą dėl metinės darbo programos ir pasikonsultavusi su Europos Parlamentu, kiek 

tai susiję su daugiamečiu programavimu. Tą dokumentą ji pateikia Europos Parlamentui, 

Tarybai ir Komisijai ne vėliau kaip kiekvienų metų [] spalio 31 d. 

Programavimo dokumentas tampa galutiniu po bendrojo biudžeto galutinio patvirtinimo ir 

prireikus atitinkamai koreguojamas. 

2. Metinėje darbo programoje nurodomi išsamūs tikslai ir tikėtini rezultatai, įskaitant veiklos 

rezultatų rodiklius. Laikantis veikla grindžiamo biudžeto sudarymo ir valdymo principų, joje 

taip pat apibūdinami finansuotini veiksmai ir nurodomi kiekvienam veiksmui skirti finansiniai 

ir žmogiškieji ištekliai, įskaitant nuorodą į Agentūros darbo grupes, kurioms pavesta 

prisidėti rengiant atitinkamus dokumentus. Metinė darbo programa turi derėti su 4 dalyje 

nurodyta daugiamete darbo programa. Joje aiškiai nurodomos užduotys, kurios, palyginti su 

ankstesniais finansiniais metais, naujai įrašytos, pakeistos arba panaikintos. [] 
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3. Kai Agentūrai paskiriama nauja užduotis, Administracinė valdyba iš dalies pakeičia patvirtintą 

metinę darbo programą. 

Bet toks esminis metinės darbo programos pakeitimas priimamas laikantis tokios pat tvarkos, 

kokia nustatyta pirminei metinei programai. Administracinė valdyba įgaliojimus atlikti 

neesminius metinės darbo programos pakeitimus gali perduoti direktoriui. 

4. Daugiametėje darbo programoje nurodomas bendras strateginis programavimas, įskaitant 

tikslus, tikėtinus rezultatus ir veiklos rezultatų rodiklius. Joje taip pat nurodomas išteklių 

programavimas, įskaitant daugiametį biudžetą ir darbuotojus. 

Išteklių programavimas atnaujinamas kasmet. Strateginis programavimas atnaujinamas tais 

atvejais, kai tai būtina, visų pirma jei reikia imtis tolesnių veiksmų, susijusių su 45 straipsnyje 

nurodyto vertinimo išvada. 

22 straipsnis 

Reguliavimo valdybos sudėtis 

1. Reguliavimo valdybą sudaro: 

a) reguliavimo institucijų vyresniųjų pareigūnų lygio atstovai, kaip nurodyta [nauja 

redakcija išdėstytos elektros energijos direktyvos] 57 straipsnio 1 dalyje ir Direktyvos 

2009/73/EB 39 straipsnio 1 dalyje, ir po vieną pakaitinį narį iš tų institucijų dabartinių 

vyresniųjų pareigūnų, kuriuos abu skiria nacionalinė reguliavimo institucija; 
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b) vienas balsavimo teisės neturintis Komisijos atstovas. 

Reguliavimo valdybos nariu gali būti tik vienas nacionalinės reguliavimo institucijos atstovas 

iš kiekvienos valstybės narės. 

Kiekviena nacionalinė reguliavimo institucija atsakinga už pakaitinio nario, vieno iš 

nacionalinės reguliavimo institucijos dabartinių darbuotojų, skyrimą. 

2. Reguliavimo valdyba iš savo narių renka pirmininką ir pirmininko pavaduotoją. Jei 

pirmininkas negali vykdyti savo pareigų, jį pakeičia pirmininko pavaduotojas. Pirmininko ir 

pirmininko pavaduotojo kadencija yra dveji su puse metų ir ji gali būti pratęsta. Tačiau bet 

kuriuo atveju pirmininko ir pirmininko pavaduotojo kadencija baigiasi, kai jie nebėra 

Reguliavimo valdybos nariai. 

23 straipsnis 

Reguliavimo valdybos funkcijos 

1. Reguliavimo valdyba [] sprendimus priima [] dviejų trečdalių posėdyje dalyvaujančių narių 

balsų dauguma, kiekvienam nariui turint vieną balsą [], be kita ko, visais 5 dalyje nurodytais 

atvejais. 

2. Reguliavimo valdyba priima ir skelbia savo darbo tvarkos taisykles, kuriose išsamiau 

nustatoma balsavimo tvarka, visų pirma sąlygos, pagal kurias vienas narys gali veikti kito 

nario vardu, taip pat, atitinkamais atvejais, kvorumą reglamentuojančios taisyklės. Darbo 

tvarkos taisyklėse gali būti nustatyti specialūs darbo metodai su regioninio bendradarbiavimo 

iniciatyvomis susijusiems klausimams svarstyti. 
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3. Vykdydama šiuo reglamentu jai pavestas užduotis ir nepažeisdama savo narių teisės veikti jų 

atitinkamos reguliavimo institucijos vardu, Reguliavimo valdyba veikia nepriklausomai ir 

nesiekia gauti arba vykdyti valstybių narių Vyriausybių, Komisijos arba kitų viešųjų ar 

privačiųjų subjektų nurodymų. 

4. Sekretoriato paslaugas Reguliavimo valdybai teikia Agentūra. 

5. Reguliavimo valdyba: 

a) teikia direktoriui nuomones12 ir siūlomų tekstų pakeitimus, susijusius su visais 

dokumentais, kuriuose išdėstytos [] 3–11 straipsniuose, 12 straipsnio c punkte, 

13 straipsnio a–c punktuose, [] 14 straipsnyje, 16 straipsnio 3a dalyje, 30 straipsnyje 

ir 43 straipsnyje nurodytos nuomonės, rekomendacijos ir sprendimai, kurie svarstomi 

rengiantis juos priimti. Be to, Reguliavimo valdyba savo kompetencijos srityje teikia 

direktoriui ir Agentūros darbo grupėms nuomones ir gaires, susijusias su [] užduočių 

vykdymu, išskyrus užduotis pagal Reglamentą Nr. 1227/201113. 

b) teikia Administracinei valdybai nuomonę apie kandidatą užimti direktoriaus pareigas 

pagal 20 straipsnio 1 dalies a punktą ir 24 straipsnio 2 dalį. 

                                                 
12 Siekiant patikinti nacionalines reguliavimo institucijas ir suteikti joms pakankamai laiko 

nuomonėms parengti, siūloma į peržiūrėtą 25 straipsnį įtraukti direktoriaus užduotį iš anksto 
prieš kelias savaites pasikonsultuoti su Reguliavimo valdyba dėl savo projektų. 

13 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1227/2011 dėl 
didmeninės energijos rinkos vientisumo ir skaidrumo, OL L 326, 2011 12 8, p. 1. 
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c) pagal 20 straipsnio 1 dalies e punktą ir 25 straipsnio f punktą bei atsižvelgdama į pagal 

33 straipsnio 1–3 dalis [] sudarytą preliminarų sąmatos projektą tvirtina direktoriaus 

pasiūlytą Agentūros daugiamečio ir metinio programavimo projektą ir ateinančių 

metų Agentūros darbo programą ir ne vėliau kaip [] kiekvienų metų rugsėjo 30 d. ją 

pateikia Administracinei valdybai priimti. 

d) tvirtina atskirą su reguliavimo veikla susijusį metinės ataskaitos skyrių, kaip numatyta 

20 straipsnio 1 dalies k punkte ir 25 straipsnio h punkte. 

da) teikia nuomonę Administracinei valdybai dėl darbo tvarkos taisyklių pagal 

20 straipsnio 1 dalies t punktą. 

db) teikia nuomonę Administracinei valdybai dėl 41 straipsnyje nurodytų ryšių ir 

sklaidos planų ir dėl 43 straipsnyje nurodytų santykių su trečiosiomis valstybėmis 

arba tarptautinėmis organizacijomis darbo tvarkos taisyklių. 

6. Europos Parlamentas gali pasikviesti Reguliavimo valdybos pirmininką arba jo pavaduotoją, 

visiškai gerbdamas jų nepriklausomybę, padaryti pareiškimą kompetentingame komitete ir 

atsakyti į to komiteto narių klausimus. 



 

 

8699/18   er/EPL, mn/MN, epl 50 
PRIEDAS DG E 2B  LT 
 

24 straipsnis 

Direktorius 

1. Agentūrai vadovauja direktorius, kuris veikia atsižvelgdamas į 23 straipsnio 5 dalies a punkte 

nurodytas rekomendacijas ir, jei nustatyta šiame reglamente, į Reguliavimo valdybos 

nuomones. Nepažeidžiant Administracinės valdybos ir Reguliavimo valdybos atitinkamų 

vaidmenų, susijusių su direktoriaus vykdomomis užduotimis, direktorius nesiekia gauti ir 

nepriima jokios Vyriausybės, Sąjungos institucijų ar jokių kitų viešųjų ir privačiųjų subjektų 

ar asmenų nurodymų. Direktorius atsiskaito Administracinei valdybai. Direktorius gali 

dalyvauti Administracinės valdybos posėdžiuose kaip stebėtojas. 

2. Direktorių skiria Administracinė valdyba, gavusi Reguliavimo valdybos pritariamąją 

nuomonę, atsižvelgdama į nuopelnus, gebėjimus ir energetikos sektoriui svarbią patirtį, bent iš 

trijų Komisijos pasiūlytų kandidatų, atrinktų pagal atvirą ir skaidrią atrankos procedūrą. Prieš 

paskyrimą Administracinės valdybos atrinktas kandidatas gali būti pakviestas padaryti 

pareiškimą kompetentingame Europos Parlamento komitete ir atsakyti į jo narių pateiktus 

klausimus. Sudarant sutartį su direktoriumi, Agentūrai atstovauja Administracinės valdybos 

pirmininkas. 

3. Direktoriaus kadencija yra penkeri metai. Iki to laikotarpio pabaigos likus devyniems 

mėnesiams, Komisija pradeda vertinimą. Vertindama Komisija visų pirma nagrinėja: 

a) direktoriaus darbą; 

b) Agentūros pareigas ir reikalavimus tolesniais metais. 
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4. Administracinė valdyba, remdamasi Komisijos pasiūlymu, pasikonsultavusi su Reguliavimo 

valdyba ir kuo labiau atsižvelgdama į jos vertinimą bei nuomonę dėl to vertinimo, ir tik tais 

atvejais, kai tai gali būti pagrindžiama Agentūros pareigomis ir reikalavimais, gali vieną kartą 

pratęsti direktoriaus kadenciją ne ilgesniam kaip penkerių metų laikotarpiui. Direktorius, kurio 

kadencija buvo pratęsta, pratęsto laikotarpio pabaigoje negali dalyvauti kitoje atrankos į tas 

pačias pareigas procedūroje. 

5. Administracinė valdyba informuoja Europos Parlamentą apie ketinimą pratęsti direktoriaus 

kadenciją. Likus vienam mėnesiui iki kadencijos pratęsimo, direktorius gali būti pakviestas 

padaryti pranešimą kompetentingame Parlamento komitete ir atsakyti į to komiteto narių 

pateiktus klausimus. 

6. Jei direktoriaus kadencija nepratęsiama, jis toliau eina pareigas tol, kol paskiriamas kitas 

direktorius. 

7. Direktorių nušalinti nuo pareigų gali tik Administracinė valdyba savo sprendimu, gavusi 

Reguliavimo valdybos pritariamąją nuomonę. Administracinė valdyba priima tą 

sprendimą dviejų trečdalių jos narių balsų dauguma. 

8. Europos Parlamentas ir Taryba gali paprašyti direktoriaus pateikti ataskaitą apie pareigų 

vykdymą. Europos Parlamentas taip pat gali pasikviesti direktorių padaryti pareiškimą 

kompetentingame komitete ir atsakyti į to komiteto narių klausimus. 
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25 straipsnis 

Direktoriaus užduotys 

Direktorius: 

a) yra teisinis Agentūros atstovas ir atsako už kasdienį jos valdymą; 

b) rengia Administracinės valdybos darbą. Jis Administracinės valdybos darbe dalyvauja be teisės 

balsuoti. Direktorius atsako už Administracinės valdybos priimtų sprendimų įgyvendinimą. 

c) Rengia nuomones, rekomendacijas ir sprendimus, dėl jų konsultuojasi ir juos priima ir skelbia. 

3–11 straipsniuose, 12 straipsnio c punkte, 13 straipsnio a–c punktuose, [] 14 straipsnyje, 

16 straipsnio 3a dalyje, 30 straipsnyje ir 43 straipsnyje nurodytos nuomonės, rekomendacijos 

ir sprendimai priimami [] tik gavus pritariamąją Reguliavimo valdybos nuomonę. Prieš 

pateikiant rekomendacijų, nuomonių ir sprendimų projektus balsavimui Reguliavimo 

valdyboje, direktorius rekomendacijų, nuomonių ar sprendimų projektus nusiunčia 

atitinkamai darbo grupei […]. Direktorius: 

 i. atsižvelgia į Reguliavimo valdybos pastabas ir pakeitimus; 

 ii. tuo atveju, jei nesutinka su Reguliavimo valdybos pateiktais pakeitimais, gali atsiimti 

pateiktus nuomonių, rekomendacijų ir sprendimų projektus, su sąlyga, kad raštu 

nurodomos pagrįstos priežastys; 

d) atsako už Agentūros metinės darbo programos įgyvendinimą; rekomendacijas jam teikia 

Reguliavimo valdyba, o administracinę kontrolę vykdo Administracinė valdyba; 

e) imasi visų reikiamų priemonių, visų pirma priima vidaus administracinės tvarkos taisykles ir 

skelbia pranešimus, siekdamas užtikrinti, kad Agentūros veiksmai atitiktų šį reglamentą; 
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f) kiekvienais metais rengia Agentūros darbo programos dokumento projektą, kuriame 

pateikiamas ateinančių metų daugiametis programavimas ir darbo programa, pagal 

21 straipsnį. Projektą priėmus Administracinei valdybai, direktorius [] pateikia jį Reguliavimo 

valdybai, Tarybai, Europos Parlamentui ir Komisijai ne vėliau kaip kiekvienų metų [] spalio 

31 d. Direktorius atsako už programavimo dokumento įgyvendinimą ir ataskaitų Administracinei 

valdybai apie jo įgyvendinimą teikimą; 

g) pagal 33 straipsnio 1 dalį sudaro Agentūros preliminarų sąmatos projektą ir pagal 34 ir 

35 straipsnius vykdo Agentūros biudžetą; 

h) kiekvienais metais parengia ir Administracinei valdybai pateikia metinės ataskaitos projektą, 

kuriame yra atskiras skyrius, skirtas Agentūros reguliavimo veiklai, ir skyrius, skirtas 

finansiniams bei administraciniams reikalams; 

i) parengia veiksmų planą, kuriame atsižvelgiama į vidaus ar išorės audito ataskaitų ir vertinimų, 

taip pat Europos kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) tyrimų išvadas, ir pažangos ataskaitas, 

kurios du kartus per metus siunčiamos Komisijai ir reguliariai – Administracinei valdybai; 
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j) atsakingas už sprendimą, ar būtina vienoje arba keliose valstybėse narėse įkurdinti vieną arba 

daugiau darbuotojų, kad Agentūros užduotys būtų atliekamos efektyviai ir veiksmingai. Prieš 

priimdamas sprendimą įsteigti vietos skyrių, direktorius paprašo susijusių valstybių narių, 

įskaitant valstybę narę, kurioje yra agentūros būstinė, nuomonės, ir gauna išankstinį 

Komisijos ir Administracinės valdybos pritarimą. Tais atvejais, jei direktoriaus ir susijusių 

valstybių narių konsultacijų procese nesusitariama, klausimas perduodamas Tarybai 

aptarti. […] Sprendime, kuris grindžiamas tinkama sąnaudų ir naudos analize, veiklos, kuri 

bus vykdoma tame vietos skyriuje, sritis nustatoma taip, kad būtų išvengta nereikalingų išlaidų ir 

Agentūros administracinių funkcijų dubliavimosi. 

26 straipsnis 

Apeliacinės tarybos sukūrimas ir sudėtis 

1. Agentūra įsteigia Apeliacinę tarybą. 

2. Apeliacinę tarybą sudaro šeši nariai ir šeši pakaitiniai nariai, atrinkti iš nacionalinių 

reguliavimo institucijų, konkurencijos institucijų arba kitų nacionalinių ar Sąjungos institucijų 

dabartinių arba buvusių vyresniųjų pareigūnų, turinčių reikalingos patirties energetikos 

sektoriuje. Apeliacinė taryba skiria savo pirmininką. 

Komisijai pasiūlius ir pasibaigus viešam kvietimui dalyvauti konkurse, Apeliacinės tarybos 

narius oficialiai skiria Administracinė valdyba, pasikonsultavusi su Reguliavimo valdyba. 
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3. Apeliacinė taryba priima ir paskelbia savo darbo tvarkos taisykles. Šiose taisyklėse išsamiai 

nustatoma Apeliacinės tarybos organizavimą ir veikimą reglamentuojanti tvarka ir taisyklės, 

taikomos tarybai teikiamiems apeliaciniams skundams, laikantis 29 straipsnio. [] Apeliacinė 

taryba priima ir paskelbia savo darbo tvarkos taisykles per [] šešis mėnesius nuo savo pirmo 

posėdžio []. 

Agentūros biudžete skiriama atskira biudžeto eilutė Apeliacinės tarybos registro veikimui 

finansuoti. 

4. Apeliacinės tarybos sprendimai priimami kvalifikuota ne mažiau kaip keturių iš šešių narių 

balsų dauguma. Apeliacinė taryba sušaukiama prireikus. 

27 straipsnis 

Apeliacinės tarybos nariai 

1. Apeliacinės tarybos narių kadencija yra penkeri metai. Ta kadencija gali būti vieną kartą 

pratęsta. 

2. Apeliacinės tarybos nariai sprendimus priima nepriklausomai. Jie neprivalo vykdyti jokių 

nurodymų. Jie negali užimti kitų pareigų Agentūroje, jos Administracinėje valdyboje arba jos 

Reguliavimo valdyboje ar bet kurioje jos darbo grupėje. Apeliacinės tarybos narys negali būti 

nušalintas nepasibaigus jo kadencijai, nebent jis pripažįstamas kaltu dėl sunkaus nusižengimo, 

o Administracinė valdyba, pasikonsultavusi su Reguliavimo valdyba, priima sprendimą dėl jo 

nušalinimo. 
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28 straipsnis 

Pašalinimas ir prieštaravimas Apeliacinėje taryboje 

1. Apeliacinės tarybos nariai negali dalyvauti nagrinėjant apeliacinį skundą, jei jie turi asmeninių 

interesų, anksčiau atstovavo vienai iš proceso šalių arba dalyvavo priimant sprendimą, dėl 

kurio pateiktas skundas. 

2. Jei dėl vienos iš 1 dalyje nurodytų priežasčių ar kurios nors kitos priežasties Apeliacinės 

tarybos narys mano, kad kitas narys neturėtų dalyvauti nagrinėjant apeliacinį skundą, jis 

informuoja apie tai Apeliacinę tarybą. Bet kuri iš apeliacinio proceso šalių gali pareikšti 

prieštaravimą dėl Apeliacinės tarybos nario dalyvavimo procese, remdamasi bet kuria 1 dalyje 

nurodyta priežastimi arba įtarusi Apeliacinės tarybos narį šališkumu. Toks prieštaravimas yra 

nepriimtinas, jei jis grindžiamas nario pilietybe, arba jei apeliacinio proceso apeliuojanti šalis, 

žinodama apie prieštaravimo priežastį, vis tiek ėmėsi procesinio veiksmo apeliaciniame 

procese, išskyrus prieštaravimą dėl Apeliacinės tarybos sudėties. 

3. Apeliacinė taryba, nedalyvaujant atitinkamam jos nariui, priima sprendimą dėl veiksmų, kurių 

imsis 1 ir 2 dalyse nurodytais atvejais. Siekiant priimti tą sprendimą, atitinkamas narys 

Apeliacinėje taryboje pakeičiamas jo pakaitiniu nariu. Jei pakaitinis narys patenka į panašią 

padėtį kaip ir narys, pirmininkas skiria pavaduojantį narį, atrinktą iš kitų pakaitinių narių. 

4. Apeliacinės tarybos nariai įsipareigoja veikti nepriklausomai ir visuomenės labui. Tuo tikslu 

jie pateikia rašytinę įsipareigojimų deklaraciją ir rašytinę interesų deklaraciją, kuriose nurodo, 

jog jie neturi jokių interesų, kurie gali būti laikomi trukdančiais jų nepriklausomumui, arba 

kokių nors tiesioginių arba netiesioginių interesų, kurie galėtų būti laikomi trukdančiais jų 

nepriklausomumui. Šios deklaracijos kasmet skelbiamos viešai. 
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29 straipsnis 

Sprendimai, dėl kurių gali būti teikiami apeliaciniai skundai 

1. Kiekvienas fizinis ar juridinis asmuo, įskaitant nacionalines reguliavimo institucijas, gali 

pateikti apeliacinį skundą dėl šio reglamento 4–14 straipsniuose, Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento (ES) Nr. 347/2013 12 straipsnio 6 dalyje ir Komisijos reglamento (ES) 

2015/1222 9 straipsnio 11 dalyje nurodyto sprendimo, skirto tam asmeniui, arba dėl 

sprendimo, kuris, nors ir skirtas kitam asmeniui, yra tiesiogiai ir konkrečiai susijęs su tuo 

asmeniu 

2. Apeliacinis skundas kartu su jo pagrindimu Agentūrai pateikiamas raštu per du mėnesius nuo 

pranešimo apie sprendimą dėl atitinkamo asmens dienos arba, jei tai nebuvo padaryta, per du 

mėnesius nuo tos dienos, kai Agentūra paskelbė savo sprendimą. Apeliacinė taryba priima 

sprendimą dėl apeliacinio skundo per keturis mėnesius nuo skundo pateikimo. 

3. Sprendimo vykdymas negali būti sustabdytas dėl apeliacinio skundo, pateikto pagal 1 dalį. 

Tačiau jei Apeliacinė taryba mano, kad to reikia dėl susiklosčiusių aplinkybių, ji gali laikinai 

sustabdyti ginčytino sprendimo taikymą. 

4. Jei skundas yra priimtinas, Apeliacinė taryba tiria, ar jis tinkamai pagrįstas. Nagrinėdama 

apeliacinį skundą, kiekvieną kartą, kai reikia, ji kviečia šalis per nustatytus terminus pateikti 

pastabas dėl jos pateiktų pranešimų arba dėl kitų apeliacinio proceso šalių pateiktų pranešimų. 

Apeliacinio proceso šalys turi teisę pateikti paaiškinimus žodžiu. 
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5. Apeliacinė taryba gali naudotis visais įgaliojimais, kurie priklauso Agentūros kompetencijai, 

arba ji gali perduoti bylą kompetentingam Agentūros padaliniui. Pastarajam Apeliacinės 

tarybos sprendimas yra privalomas. 

6. Agentūra skelbia Apeliacinės tarybos priimtus sprendimus. 

30 straipsnis 

Darbo grupės 

1. [] 5, 6 straipsniuose, 8 straipsnio 2a dalyje ir 10 bei 43 straipsniuose nurodytoms 

užduotims vykdyti Administracinė valdyba steigia darbo grupes. Visoms kitoms 

užduotims vykdyti Administracinė valdyba [] steigia darbo grupes, gavusi pritariamąją 

Reguliavimo valdybos nuomonę. Darbo grupei panaikinti turi būti gauta pritariamoji 

Reguliavimo valdybos nuomonė. 

2. Darbo grupes sudaro ekspertai iš Agentūros darbuotojų, nacionalinių reguliavimo institucijų ir, 

prireikus, [] Komisijos. Agentūra neatsako už dalyvavimo Agentūros darbo grupėse išlaidas, 

kurias patiria iš nacionalinių reguliavimo institucijų darbuotojų atrinkti ekspertai. Darbo 

grupės, įsteigtos veiklai pagal šį Reglamentą vykdyti, atsižvelgia į kitų atitinkamų 

nacionalinių institucijų ekspertų nuomonę klausimais, kuriais tos institucijos yra 

kompetentingos. 

3. Administracinė valdyba, gavusi Reguliavimo valdybos pritariamąją nuomonę, patvirtina ir 

paskelbia darbo grupių veiklą reglamentuojančias darbo tvarkos vidaus taisykles. Direktorius, 

gavęs pritariamąją Reguliavimo valdybos nuomonę, skiria darbo grupių pirmininkus. 

3a. Agentūros darbo grupės vykdo joms pagal 20 straipsnio 1 dalies e punktą priimtame 

programavimo dokumente priskirtą veiklą ir bet kokią Reguliavimo valdybos ir 

direktoriaus priskirtą veiklą. 
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III SKYRIUS 

BIUDŽETO SUDARYMAS IR STRUKTŪRA 

31 straipsnis 

Biudžeto struktūra 

1. Neatmetant kitų išteklių galimybės Agentūros pajamas sudaro: 

a) Sąjungos įnašas; 

b) pagal 32 straipsnį Agentūrai mokami mokesčiai; 

c) visi valstybių narių arba reguliavimo institucijų savanoriški įnašai, kaip nurodyta 

20 straipsnio 1 dalies g punkte; 

d) 20 straipsnio 1 dalies g punkte nurodytas palikimas, dovanos ar dotacijos. 

 

2. Agentūros išlaidas sudaro personalo, administracinės, infrastruktūros ir veiklos išlaidos. 

3. Agentūros pajamos ir išlaidos turi būti subalansuotos. 

4. Visos Agentūros pajamos ir išlaidos turi būti numatomos kiekvieniems finansiniams metams, 

atitinkantiems kalendorinius metus, ir įtraukiamos į jos biudžetą. 
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32 straipsnis 

Mokesčiai 

1. Agentūrai mokami mokesčiai už: 

a) teikiamus prašymus dėl išimties taikymo pagal 11 straipsnį ir dėl agentūros sprendimo 

dėl sąnaudų paskirstymo tarpvalstybiniu mastu pagal Reglamento (ES) Nr. 347/201314 

12 straipsnį; 

b) rinkos dalyvių ar jų vardu veikiančių subjektų registravimą […] pagal Reglamento 

(ES) 1227/2011 8 straipsnį, įskaitant su šiuo registravimu susijusio informacijos 

rinkimo, tvarkymo, apdorojimo ir analizės einamąsias išlaidas. 

2. 1 dalyje nurodytus mokesčius ir jų mokėjimo būdą nustato Komisija, surengusi viešas 

konsultacijas ir pasikonsultavusi su Administracine valdyba bei Reguliavimo valdyba. 

Mokesčiai turi būti proporcingi atitinkamų paslaugų, teikiamų ekonomiškai efektyviu 

būdu, išlaidoms. Mokesčiai nustatomi tokio dydžio, kad būtų užtikrinta, kad jie nebūtų 

diskriminaciniai ir kad būtų išvengta nereikalingos finansinės ar administracinės naštos 

rinkos dalyviams ar jų vardu veikiantiems subjektams. 

 Komisija reguliariai peržiūri mokesčių dydį remdamasi atliktu vertinimu ir, jei reikia, 

mokesčių dydį bei jų mokėjimo būdą pakoreguoja. 

                                                 
14 OL L 115, 2013 4 25, p. 39. 
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33 straipsnis 

Biudžeto sudarymas 

1. Kiekvienais metais direktorius sudaro preliminarų sąmatos projektą, apimantį veiklos išlaidas 

ir ateinančiais finansiniais metais numatomą darbo programą, ir tą preliminarų sąmatos 

projektą kartu su numatomų etatų sąrašu pateikia Administracinei valdybai 

2. Kiekvienais metais Administracinė valdyba pagal direktoriaus parengtą preliminarų sąmatos 

projektą priima ateinančių finansinių metų Agentūros pajamų ir išlaidų sąmatos projektą. 

3. Tą preliminarų sąmatos projektą, apimantį ir personalo plano projektą, Administracinė 

valdyba pateikia Komisijai ne vėliau kaip kiekvienų metų sausio 31 d. Prieš patvirtinant 

sąmatą, direktoriaus parengtas projektas pateikiamas Reguliavimo valdybai, kuri gali pateikti 

pagrįstą nuomonę apie projektą. 

4. Komisija pateikia 2 dalyje nurodytą sąmatą Europos Parlamentui ir Tarybai kartu su Sąjungos 

bendrojo biudžeto projektu. 

5. Remdamasi šiuo sąmatos projektu Komisija į Sąjungos bendrojo biudžeto projektą įtraukia 

išlaidų, kurios, jos manymu, reikalingos pagal personalo planą, sąmatą ir dotacijos, kuri bus 

mokama iš Sąjungos bendrojo biudžeto pagal Sutarties 313 straipsnį, sumą. 

6. Taryba, veikdama kaip biudžeto valdymo institucija, tvirtina Agentūros personalo planą. 

7. Agentūros biudžetą priima Administracinė valdyba. Jis tampa galutiniu, kai priimamas 

galutinis Sąjungos bendrasis biudžetas. Prireikus jis atitinkamai patikslinamas. 
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8. Bet kokie biudžeto, įskaitant etatų planą, pakeitimai tvirtinami ta pačia tvarka. 

9. Administracinė valdyba nedelsdama praneša biudžeto valdymo institucijai apie ketinimą 

įgyvendinti visus projektus, kurie gali turėti reikšmės Agentūros biudžeto finansavimui, ypač 

apie visus projektus, . Administracinė valdyba apie savo ketinimus taip pat praneša Komisijai. 

Jeigu bet kuri biudžeto valdymo institucijai priklausanti institucija ketina pateikti nuomonę, ji 

apie tai per dvi savaites nuo informacijos apie projektą gavimo dienos praneša Agentūrai. 

Jeigu atsakymo nėra, Agentūra gali pradėti vykdyti numatytą projektą. 

34 straipsnis 

Biudžeto vykdymas ir kontrolė 

1. Direktorius vykdo įgaliojimus suteikiančio pareigūno pareigas ir įgyvendina Agentūros 

biudžetą. 

2. Pasibaigus kiekvieniems finansiniams metams, ne vėliau kaip kovo 1 m. Agentūros apskaitos 

pareigūnas preliminarias finansines ataskaitas kartu su tų finansinių metų biudžeto ir finansų 

valdymo ataskaita pateikia Komisijos apskaitos pareigūnui ir Audito Rūmams. Ne vėliau kaip 

ateinančių metų kovo 31 m. Agentūros apskaitos pareigūnas biudžeto ir finansų valdymo 

ataskaitą taip pat nusiunčia Europos Parlamentui ir Tarybai. Po to Komisijos apskaitos 

pareigūnas konsoliduoja institucijų ir decentralizuotų įstaigų preliminarias finansines 

ataskaitas pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/201215 

(Finansinis reglamentas) 147 straipsnį. 

                                                 
15 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 

dėl Sąjungos bendrajam biudžetui taikomų finansinių taisyklių ir kuriuo panaikinamas Tarybos 
reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 1605/2002 (OL L 298, 2012 10 26, p. 1). 
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35 straipsnis 

Finansinių ataskaitų pateikimas ir biudžeto įvykdymo patvirtinimas 

1. Agentūros apskaitos pareigūnas atitinkamų finansinių metų (N metų) preliminarias finansines 

ataskaitas siunčia Komisijos apskaitos pareigūnui ir Audito Rūmams ne vėliau kaip ateinančių 

finansinių metų (N+1 metų) kovo 1 d. 

2. Agentūra N metų biudžeto ir finansų valdymo ataskaitą nusiunčia Europos Parlamentui, 

Tarybai, Komisijai ir Audito Rūmams ne vėliau kaip N+1 metų kovo 31 d. 

 Ne vėliau kaip N+1 metų kovo 31 m. Komisijos apskaitos pareigūnas preliminarias Agentūros 

finansines ataskaitas pateikia Audito Rūmams. Finansinių metų biudžeto ir finansų valdymo 

ataskaita taip pat pateikiama Europos Parlamentui ir Tarybai. 

4. Gavęs Audito Rūmų pastabas apie Agentūros N metų preliminarias finansines ataskaitas pagal 

Finansinio reglamento 148 straipsnio nuostatas, apskaitos pareigūnas savo atsakomybe 

parengia galutines Agentūros tų metų finansines ataskaitas. Tada direktorius pateikia jas 

Administracinei valdybai, kad ji pateiktų nuomonę 

5. Administracinė valdyba pateikia nuomonę dėl N metų Agentūros galutinių finansinių 

ataskaitų. 

6. Ne vėliau kaip N+1 metų liepos 1 m. Agentūros apskaitos pareigūnas N metų galutines 

finansines ataskaitas kartu su Administracinės valdybos nuomone pateikia Europos 

Parlamentui, Tarybai, Komisijai ir Audito Rūmams. 
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7. Galutinės finansinės ataskaitos ne vėliau kaip N+1 metų lapkričio 15 d. paskelbiamos Europos 

Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

8. Ne vėliau kaip N+1 metų rugsėjo 30 d. direktorius nusiunčia Audito Rūmams atsakymą į jų 

pastabas. To atsakymo kopiją jis taip pat nusiunčia Administracinei valdybai ir Komisijai. 

9. Europos Parlamentui paprašius, direktorius jam pateikia visą informaciją, kurios reikia, kad 

būtų užtikrinta sklandi sprendimo dėl N metų biudžeto įvykdymo priėmimo procedūra pagal 

Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 1271/2013 109 straipsnio 3 dalį. 

10. Europos Parlamentas, remdamasis Tarybos kvalifikuota balsų dauguma priimta 

rekomendacija, iki N+2 metų gegužės 15 d. priima sprendimą, kad direktorius n finansinių 

metų biudžetą įvykdė. 

36 straipsnis 

Finansinės taisyklės 

Pasikonsultavusi su Komisija, Administracinė valdyba patvirtina Agentūrai taikomas finansines 

taisykles. Tos taisyklės gali nukrypti nuo Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 1271/2013 , jeigu 

to reikia atsižvelgiant į konkrečius Agentūros veiklos poreikius ir tik Komisijai iš anksto pritarus. 
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37 straipsnis 

Kova su sukčiavimu 

1. Kad palengvintų kovą su sukčiavimu, korupcija ir kita neteisėta veikla pagal Reglamentą (ES, 

Euratomas) Nr. 883/2013, per šešis mėnesius nuo veiklos pradžios Agentūra prisijungia prie 

1999 m. gegužės 25 d. Tarpinstitucinio susitarimo dėl OLAF atliekamų vidaus tyrimų ir 

priima atitinkamas visiems Agentūros darbuotojams taikomas nuostatas, naudodama to 

susitarimo priede pateiktą šabloną. 

2. Europos Audito Rūmai turi įgaliojimus atlikti auditą vietoje, taip pat dokumentais grindžiamą 

visų dotacijų gavėjų, rangovų ir subrangovų, gavusių Sąjungos lėšų iš Agentūros, auditą. 

3. Kad nustatytų sukčiavimo, korupcijos arba kitos neteisėtos veiklos, darančios poveikį 

Sąjungos finansiniams interesams, atvejus, susijusius su Agentūros lėšomis finansuojama 

dotacija ar sutartimi, OLAF, laikydamasi Reglamento (ES, Euratomas) Nr. 883/2013 ir 

Reglamento (Euratomas, EB) Nr. 2185/96 nuostatų ir procedūrų, gali atlikti tyrimus, įskaitant 

patikrinimus vietoje ir inspektavimus. 

4. Nedarant poveikio 1, 2 ir 3 dalims, į Agentūros bendradarbiavimo susitarimus su trečiosiomis 

valstybėmis ir tarptautinėmis organizacijomis, sutartis, dotacijų susitarimus ir dotacijų 

sprendimus įtraukiamos nuostatos, kuriomis Europos Audito Rūmams ir OLAF aiškiai 

suteikiami įgaliojimai pagal jų atitinkamą kompetenciją atlikti šiame straipsnyje nurodytus 

auditą ir tyrimus. 
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V SKYRIUS 

BENDROSIOS IR GALUTINĖS NUOSTATOS 

38 straipsnis 

Privilegijos ir imunitetai ir susitarimas dėl būstinės 

 

1. Agentūrai taikomas Protokolas dėl Europos Bendrijų privilegijų ir imunitetų. 

2. Susitarime dėl būstinės, kurį Agentūra sudaro su priimančiąja valstybe nare, nustatomos 

reikiamos nuostatos dėl Agentūros įsikūrimo priimančiojoje valstybėje narėje ir patalpų, 

kurias turi suteikti ta valstybė narė, taip pat konkrečios taisyklės, Agentūrą priimančioje 

valstybėje narėje taikytinos Agentūros direktoriui, administracinės valdybos nariams, 

darbuotojams ir jų šeimų nariams. Tas susitarimas sudaromas gavus Administracinės valdybos 

sutikimą. 
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39 straipsnis 

Personalas 

1. Visiems Agentūros darbuotojams, įskaitant jos direktorių, taikomi Europos Sąjungos 

pareigūnų tarnybos nuostatai (toliau – tarnybos nuostatai) ir kitų Europos Sąjungos tarnautojų 

įdarbinimo sąlygos (toliau – įdarbinimo sąlygos) ir bendrai Sąjungos institucijų priimtos šių 

tarnybos nuostatų ir įdarbinimo sąlygų įgyvendinimo taisyklės. 

2. Komisijai pritarus, Administracinė valdyba Tarnybos nuostatų 110 straipsnyje numatyta 

tvarka patvirtina atitinkamas įgyvendinimo taisykles. 

3. Personalo atžvilgiu Agentūra naudojasi įgaliojimais, kurie pagal Tarnybos nuostatus 

suteikiami paskyrimų tarnybai ir kurie pagal Įdarbinimo sąlygas suteikiami institucijai, 

turinčiai teisę sudaryti sutartis. 

4. Administracinė valdyba gali priimti nuostatas, leidžiančias Agentūroje įdarbinti valstybių 

narių deleguotus nacionalinius ekspertus. 

 

40 straipsnis 

Agentūros atsakomybė 

1. Agentūros sutartinę atsakomybę reglamentuoja konkrečiai sutarčiai taikytina teisė. 

Bet kokia Agentūros sudarytoje sutartyje nustatyta arbitražo išlyga priklauso Europos 

Sąjungos Teisingumo Teismo jurisdikcijai. 
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2. Nesutartinės atsakomybės atveju Agentūra pagal valstybių narių teisės aktams būdingus 

bendruosius principus atlygina žalą, kurią ji arba jos personalas padarė vykdydami savo 

pareigas. 

3. Ginčai, kylantys dėl 2 dalyje nurodytos žalos atlyginimo, priklauso Europos Sąjungos 

Teisingumo Teismo jurisdikcijai. . 

4. Agentūros personalo asmeninę finansinę ir drausminę atsakomybę Agentūrai reglamentuoja 

Agentūros personalui taikomos atitinkamos nuostatos. 

 

41 straipsnis 

Skaidrumas ir komunikacija 

1. Agentūros turimiems dokumentams taikomas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(EB) Nr. 1049/200116. 

2. Administracinė valdyba patvirtina Reglamento (EB) Nr. 1049/2001 taikymo praktines 

priemones. 

3. Dėl pagal Reglamento (EB) Nr. 1049/2001 8 straipsnį Agentūros priimtų sprendimų gali būti 

pateiktas skundas ombudsmenui arba ieškinys Teisingumo Teismui laikantis atitinkamai 

Sutarties 228 ir 263 straipsniuose nustatytų sąlygų. 

                                                 
16 2001 m. gegužės 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1049/2001 dėl 

galimybės visuomenei susipažinti su Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos dokumentais 
(OL L 145, 2001 5 31, p. 43). 
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4. Agentūros vykdomam asmens duomenų tvarkymui taikomas Reglamentas (EB) Nr. 45/200117. 

Administracinė taryba nustato priemones, kuriomis Agentūra taiko Reglamentą (EB) 

Nr. 45/2001, įskaitant priemones dėl Agentūros duomenų apsaugos pareigūno paskyrimo. Šios 

priemonės nustatomos pasikonsultavus su Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūnu. 

5. Agentūra gali savo iniciatyva ir pagal savo kompetenciją vykdyti komunikacijos veiklą. 

Išteklių skyrimas komunikacijos veiklai turi netrukdyti veiksmingai vykdyti 3–14 

straipsniuose nurodytas užduotis. Komunikacijos veikla vykdoma laikantis atitinkamų 

Administracinės valdybos patvirtintų komunikacijos ir sklaidos planų. 

 
42 straipsnis 

Įslaptintos informacijos ir neskelbtinos neįslaptintos informacijos apsauga 

1. Agentūra pasitvirtina saugumo taisykles, lygiavertes Komisijos saugumo taisyklėms, kuriomis 

užtikrinamas Europos Sąjungos įslaptintos informacijos ir neskelbtinos neįslaptintos 

informacijos saugumas, inter alia, keitimosi tokia informacija, jos tvarkymo ir saugojimo 

nuostatoms, išdėstytoms Komisijos sprendimuose (ES, Euratomas) 2015/44318 ir 2015/44419. 

                                                 
17 2000 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos Reglamentas (EB) Nr. 45/2001 dėl 

asmenų apsaugos Bendrijos institucijoms ir įstaigoms tvarkant asmens duomenis ir laisvo tokių 
duomenų judėjimo (OL L 8, 2001 1 12, p. 1). 

18 2015 m. kovo 13 d. Komisijos sprendimas (ES, Euratomas) 2015/443 dėl saugumo Komisijoje 
(OL L 72, 2015 3 17, p. 41). 

19 2015 m. kovo 13 d. Komisijos sprendimas (ES, Euratomas) 2015/444 dėl ES įslaptintos 
informacijos apsaugai užtikrinti skirtų saugumo taisyklių (OL L 72, 2015 3 17, p. 53). 
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2. Agentūra taip pat gali nuspręsti mutatis mutandis taikyti 1 dalyje nurodytus Komisijos 

sprendimus. Agentūros saugumo taisyklės turi apimti, inter alia, nuostatas dėl keitimosi 

Europos Sąjungos įslaptinta informacija ir neskelbtina neįslaptinta informacija, jos tvarkymo 

ir saugojimo. 

43 straipsnis 

Bendradarbiavimo susitarimai 

1. Agentūros veikloje gali dalyvauti trečiosios valstybės, kurios su Sąjunga yra sudariusios 

susitarimus ir kurios priėmė ir taiko atitinkamas Sąjungos teisės energetikos srityje taisykles, 

įskaitant visų pirma taisykles dėl nepriklausomų nacionalinių reguliavimo institucijų, 

trečiųjų šalių prieigos prie infrastruktūros ir atsiejimo, prekybos energija ir sistemos 

eksploatavimo, vartotojų dalyvavimo ir apsaugos, taip pat atitinkamas taisykles [] 

aplinkos ir konkurencijos srityse. 

1a. Su sąlyga, kad šiuo tikslu sudarytas Sąjungos ir 1 dalyje nurodytų trečiųjų valstybių 

susitarimas, Agentūra gali vykdyti savo užduotis pagal 3–14 straipsnį taip pat ir trečiųjų 

valstybių atžvilgiu, jei tos valstybės priėmė ir taiko atitinkamas taisykles pagal 1 dalį ir 

įgaliojo Agentūrą jų vidaus reguliuotojo veiklą koordinuoti su valstybių narių 

reguliuotojais. Tik tokiais atvejais nuorodos į tarpvalstybinio pobūdžio klausimus yra 

susijusios su sienomis su trečiosiomis valstybėmis, o ne su sienomis tarp dviejų valstybių 

narių. 

2. Pagal atitinkamas tų susitarimų nuostatas, įskaitant su finansiniais įnašais ir personalu 

susijusias nuostatas, nustatoma konkreti tų valstybių dalyvavimo Agentūros veikloje tvarka, 

visų pirma nustatant jų dalyvavimo pobūdį, apimtį ir procedūrinius aspektus. 
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3. Administracinė valdyba, gavusi teigiamą Reguliavimo valdybos nuomonę, [] priima 

santykių su 1 dalyje nurodytomis trečiosiomis valstybėmis darbo tvarkos taisykles. 

Komisija užtikrina, kad Agentūra veiktų laikydamasi savo įgaliojimų ir esamos institucinės 

struktūros, sudarydama atitinkamą susitarimą dėl darbo tvarkos su Agentūros direktoriumi. 

44 straipsnis 

Nuostatos dėl kalbų vartojimo 

1. Agentūrai taikomos Tarybos reglamento Nr. 120 nuostatos. 

2. Dėl Agentūros kalbų vartojimo vidaus nuostatų sprendžia Administracinė valdyba. 

3. Agentūros veiklai reikalingas vertimo paslaugas teikia Europos Sąjungos įstaigų vertimo 

centras. 

                                                 
20 1958 m. balandžio 15 m. Tarybos reglamentas Nr. 1, nustatantis kalbas, kurios turi būti 

vartojamos Europos ekonominėje bendrijoje (OL 17, 1958 10 6, p. 385/58). 
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45 straipsnis 

Vertinimas 

1. Ne vėliau kaip praėjus penkeriems metams nuo šio reglamento įsigaliojimo, o vėliau kas 

penkerius metus Komisija, padedama nepriklausomo išorės eksperto, atlieka Agentūros 

veiklos vertinimą jos tikslų, įgaliojimų ir užduočių atžvilgiu. Tokiu vertinimu visų pirma 

siekiama įvertinti galimą poreikį pakeisti Agentūros įgaliojimus ir bet kokio tokio pakeitimo 

finansinius padarinius. 

2. Jei Komisija mano, kad Agentūros veikla nebepateisinama jos tikslų, įgaliojimų ir uždavinių 

atžvilgiu, ji gali siūlyti šį reglamentą iš dalies atitinkamai pakeisti arba panaikinti. 

3. 1 dalyje nurodyto vertinimo rezultatus, kartu su išvadomis, Komisija pateikia Europos 

Parlamentui, Tarybai ir Agentūros Reguliavimo valdybai. Vertinimo rezultatai skelbiami 

viešai. 

4. Vertinimą Europos Parlamentui ir Tarybai Komisija teikia bent kas penkerius metus […]. 

Komisija su tuo vertinimu atitinkamai pateikia pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra 

priimamo akto ir prireikus atsižvelgia į galimybę patvirtinti ir peržiūrėti su atskirais 

sprendimais susijusias užduotis, kurios buvo pavestos Agentūrai, visų pirma tinklo 

kodeksais bei gairėmis, ir įtraukia jas į reglamentą. 
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46 straipsnis 

Panaikinimas 

Reglamentas (EB) Nr. 713/2009 panaikinamas. 

Nuorodos į panaikintą reglamentą laikomos nuorodomis į šį reglamentą ir aiškinamos pagal II priede 

pateiktą atitikties lentelę. 

 

47 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu 

Pirmininkas Pirmininkas 
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